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LA VIE ANCIENNE DE S. FRONT DE PERIGUEUY 

Le commentaire des Actes de S. Georges du l'elay 1 nous a 
remis aux prises avec le probleme, encore mal eclairci, des'an- 
ciennes traditions lilleraires concernant S. Front dePerigucux. 
On sail le lien elroit qui, Bans la legende, unit les dettx per-. 
sonnages. Destine par S. Pierre lui-memc d porter l'Evangile 

en Gaule, Front avail, recu pour compagnon un prctre nomind' 
Georges. Celui-ci succomba' pendant le voyage; mais la vertu 
du Mon pastoral, conic ü S. Front par le prince des-Ap6tres, 

rendil la vie au märt. Bien que S. Georges ail etc regardd 
clans la suite comme Ie' fondateur dc l'Lsglise du Puy, line 
biographic propre ne lui Jul consacree que fort lard 2. Avant 
dc la publier dans les Acta, il importe d'dtudier de plus prix 
Ic premier document oil l'on fasse mention de cc Georgius pres- 
byter. C'est, croyons-nous, la Vie A S. Front qui a etc classee' 
daps la Bibliotheca» hagiographica latina sous le no 3182. 

Assez di/ficile ü alteindre aujourd'luti, cc texte ntcrile une 
edition critique, non pour sa valour documenlaire, qui est 
quasi nulle, mais* en raison dc son antiquile relative. Bosquct 
I'a"imprimc en 163G tl'apres un soul manuscril, lequel, n'esl 
pas des incilleurs, parmi Ios pieces jusli/icatives dc son Hisloire 
dc l'Eglisc gallicanc 3. Pour des motifs auxquels noes ne sau-, 
rions noes rallier, Ic P. Van flecke' a cru'devoir ncgliger cello 
Vita, lui pre/erant fort malenconireusemenl zinc legende du 
X11'° siecle oil I'tin fail nallre en Lycaonie le patron du Peri- 

1 11 en sera traitE ori n1en1g teirip$ qüL des premiers evequcs du 
Puy, lc 12 novembro: Cf. Acta SS., Nov. t. IV, p. 313. 

= 13IIL. 3360. 
' [Franciscus BosQvert7sl, Ecclcsfac gallicanac historiarum louius 

primus (Parisiis, 1636), pars II, p. 5-13. Voir ci-dessous; p. 34,1. 
Act. SS., Oct. t. XI, p. 392-414. 
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gord '. Lorsquc lllgr Duchesne rdsuma la Vie de S. Front, 
d'apres lc texte de Bosquet, duns le tome II des Fastes episco- 

paux 2, la tradition manuscrile de ce document n'avail done 
fail l'objet d'aucune elude mdthodique. On comprend des logs 

que le 'savant historicn nc se soil pas prononcd avec precision 
sur l'üge de lit piece. 11 rappelle seulement que celle rddaction 
a did atlribude autrefois a un certain Gauzbert, qui Jul chordvC- 
que de Linfoges*sous Ilildegairc, c'est-ä-dire vers le milieu du 
Xc siecle a. A en croire le fougucux poldmisle Addmar de Cha- 
bannes, cc Gau_bcrl avail forge aux frais des Bens de Pdrigueux 

une ldgendc dc lour saint patron, qui jut ddnoncdc comme zinc 
scriptura de S. Fronto nova par Gdraud, abbe do Solignac, 
dans un concile ienu it Limoges ' en 1031. this en defiance 
par le caractere dtrangement composite du morceau, ob Von 

volt exploiter sans vergognc la Vie d'un homonyme, S. Fronton 
de Nitric, Mgr Duchesne estima qu'une redaction plus ancienne 
dolt s'etre perdue. Elle serail a la base des notices marlyrologi- 
ques du IX e siecle. 

Celle conjecture dtait dvidemmenl fort prudente. Gdraud de 
Solignac - ou Addmar - opposait ddjei aux dcrilures. intd- 
ressdes de Gauzberl Ics Gesta veritables de S. Front b. Utz mo. 

1. BHL. 3185. C'cst ml rdsunld de BIIL. 3183, inscrd par Bernard 
Gui Bans son Sanctoralc. 

Dcucicmc edition (Paris, 1910), p. 130-31. 
3' D'apres los autcurs du Gallia christiana (t. II, p. 510), I-Iilde- 

gaire'sidgea entre 960 et 990. 
4 Cf. MANSI, t. XIX, p. 507 suiv. ; I-IEr"ELE-LECLERCQ, t. IV, 2, 

pp. 950-59 ct 1.111-19. Sur touts colic littdraturc, fort m lee, ct sur 
los conciles oii il a etc question dc I'apostolat de S. Martial, on a 
pu lire rdccinnlcnt les articles dc L. SALTET : Unc discussion sur 
S. Martial entre un Lombard cl un Limousin, dans Bulletin dc lind- 

ralure cccldsiastiquc de Toulouse, t. XXVI (1925), pp. 161-56,279- 
302 ; Unc prdlenduc lehre dc Jean XIX stir S. Martial,. fabriqude 
par Addmar de Chabanncs, t. XXVII (1926), p. 117-39 ; Les /aux 
d'Addniar dc Chabanncs, ibid., p. 145-60 ; sans ndgliger L. " DELISLE, 
Notice stir Ics maturscrits originaux d'Addmar dc Chabatutes, 'dans 
Notices ct Isxtrails des ntanuscrils, t. 11äV, p. 211-358.. 

5 Sicut in cius, gestis legitur. Dc n0nic dans la Lettre d'Addinar 
de Cllabannes sur I'apostolat do S. Martial, citric par le -cardinal 
BOURRET dans ses Documents sur les origines chrdticnnes du Roucr- 
gue (ßodcz, 1902), p. 59. 
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men! no(is cümes 1'espoir dc decouvrir an pareil lexlc dans 
1'anliquc" passionnaire dc Saint-Gall, qui se irouve aujourd'hui 
a Zurich, cod. C, 10, i, 1. Cc recueil esf netlemenl anlerieur 
d 1'epogtc d'Ilildcgairc; or it conlicnt unc Vita sancti Fronti 

cpiscopi at confcssoris Quand nous avons collcilionne cc 
le. 2le avec celui qu'a edile Bosquel, nous nous sommcs irouve, 

non sans surprise, devant la mime Vita. La consequence s'im- 
posc : 'on ne saurail allribucr plus longlemps au choreveque 
Gauzbcrt an recit qui, ä la fin du IX°"sieclc, etait dejä entre 
(laps lc legcndicr d'urie abbaye allemande. 

Le texte transmis par lc manuscrit dc Zurich nous avail 
oricnle d'ailleurs, de prime abord, vers unc epoque, plus reculec. 
Le latin est sensiblemenf plus inculfe que celui du manuscrit 
qu'a reproduil Bosguet. Depuis tors noire opinion s'esl confirmee; 
parmi les rcc(icils ob se renconlre la Slic de S. Front; il en 
est un don! les premiers feuillcls, ceux qui nous inleressenl, 
daleni des debuts du IXc siecle 2. C'est It manuscrit Paris. lat. 
5643. La. Vita beati Fronti s'y prrsenle sous unc forme pour Ic 
rrioins aussi bäibarc que dans 1'ancien passionnaire de 
Saint-Gall. Basee principalemenl sur ces deux lemoins, unc 
nouvelle edition de la legende sera, croyons-nous, de quclquc 
ulilite. On verra plus loin qucls problemes s'g rattachcnt, el 
si l'on peu reconnäilre dans noire texte la source des plus an,. 
cicns martyrologisles qui ont mcntionne S. Front. 

Pour plus dc clarle, voici d'abord unc rapide analyse du do- 

cument. Les inuraisemblances dont il /ourmille /cronl surprendre 
ü chaquc pas 1'inliäbilcle cxlremc; ou, si l'on pre/&c, 1'elonnan tc 
precipitation dü redaclcur. Par quclques citations' on jugera 
aussi dc la barbaric du style. I 

Iront a vu le jour 6 Lanquais sur'Ic lerriloirc de Peri- 

1'Cf. E. \IUND1NG, Das Verzeichnis der St. Galler 1lciligcnleben 
und ihrer Ilandschrillen in Codex Sangall. Nr. 566 (l3curon, 191S), 
p. "12 suiv. " 

' AIuNDihc, op. C., p. 54. 
3 Ci-dessous, p. 337. 
' Ou Lenquais, dep. de In Dordogne, arr. de Bergerac, canton de' 

Lalinde. Cf. Vc DE. Gouttcues, Diclionnuire lopograpltigttc du dcpar- 
lcmcnl dc lu Dordogne, p. 17.1-75, qui signale en outre un lieu-ditý 
du niemc noin ý Lalinde mcmc. 
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gueux : terminibus urbis Petrocoricae ex loco qui dicitur Li- 
nocassio felicem luminis stttnpsit exordium. Des I'dge de Sept 
ans, ses parents ltti font apprendre les letlres, specialerrtcnl ! c, 
psaulier. Adolescent, sa vocation ne larde pas It se de$siner ; 
il sc fait tondre el menc la vie d'ttn rnoine. - Deux cornpagnons 
le suivent, qu'il «ordonnc» clcres (c. 1-2). Lc milieu oit'est 
ne le futur apötre du Perigord nous, cst done prdsentd cominc 
chrdlien. Pourtant la Gaule n'csl pas encore conquise it la foi. 
Un certain Squirius praeses fail corrtparaib"c le feline moinc en 

sa, prdsence. 11 lui reproche de troubler les Idles en prdchant 
une religion nouvelle. Les fieres rdponscs dc S. Front excilent 
la colere du juge. Sculc la noble extraction du prdvcnu. lui 

obtient sa grüce, mais par un ddcret formcl la tonsure 
lui esl dd. sormais inlcrdile : talem scilicet edictum Squirius 
praeses decreverat, 

. ut comam capitis in postero beatus 
Fronto totundere 

, non deberet (c. 3). Le narrateur s'inlcr- 
rompt ici pour noter qu'un jour S. Front rdcontpcnscra Squi- 

rius dc sa cldmcncc en ltti confdranl lc baptdme. 

-Le' Pdrigord lui dtant fermd, Front -decide de se rendre en 
I; gypte. 11 y fail visitc aux PCTCS du ddscrt cl s'ddific longue- 
ment, aupres d'eux. Sous Ic nom d'Apollonius entre ylors 
en scene Ic solitaire du Vitae Patrtim dont la cellule dlait 

gardec par deux serpents '. L'dpisodc des voleurs nocturnes sttr- 
pris par ccs reptiles, puis gudris el dümcnt baplisds par fl pol- 
lonius, se ddroulc sous lcs yctix du voyageur pdrigottrdirt, dont 
la priere rt'cst pas de trop pour oblenir le prodige (c. 4). 

Notts retrouvons S. Front ä Rome, oil il ddlivre du ddrtiort la 
fille d'un'sdnalcur. L'enncmi du genre ltumain s'cn prend et la 
Gaulc: 0 Gallia, 

quanta nobis tormenta misisti !. Quanta 
huic virLus homini a Deo est, ante cuius conspectu sistere 
paenitus non valemus ! La formulc dc 1'cxorcisme nous par ail 
un fragment *d'assez bonne anliquild pour lc signaler ici aux 
lilurgistes : Altae sedis dominator, praesidis qui verlicem caeli, 
cuius in aspectibus. die noctuque angelica turba persultai; ! 
Ter agius sanctusque Dei vivi sacraque potestas ! Annttae 
nunc meis praccibus, superna maiestas ; et ltanc tuam. famu- 

1 Ed. ßOS\vL1'Di-:, lib. II. c. S: dc sancto Amnlonc (p. : 165). Apollo- 
. 

nius est lelidros du chapitre precddent : dc :1 pollonio (p, 460), ' 

., ý, 
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lam quam saevos hostes inhabitat, pia miseratione salvare et 
his daemonibus liberare digneris (c. 5). 

Mais Ic bruit du miracle est arrive aux orcillcs de S. Pierre. - 
11 mantle le thaumalurgc el lui assignc, avec lc siege episcopal 
do Pdrigucux, la mission d'dvangcliser sa patric : plebi suac 
ex' qua ortus fucrat cum voluit munus luminis distinari, ita 
ut urbis. Petrocoricae, episcopati onus primus assumeret. 
Front, qui se souvient do Squirius, hesilc cl tremble. S. Pierre 
insiste, et lui ad joint un prelre du nom de Georges. Its patient 
done ensemble. Mais voici qu'apris trois fours do voyage 
Georges meurt. Revenu tout en larmes aupres du prince des 
apölres, Front refoil de lui Ic büton pastoral qui doil ressusci- 
ler"Ic deluni. Le miracle, en e/let, s'operc (c. 6), cl unc grandc 
joule se convertit au Christ. Sept jours arres avoir refu le bap- 

. 
Mme la jcrvcur do ces neophytes est tells qu'ils demandeni la 
cldricalure: clericatus sibi officium, prout loti Brant, voce 
consona depraccabant. * S. Front, au comblc do la joie, elil 
parmi eux 70 disciples, et. c'est en leur compagnic 1'qu'il arrive 
en/in it Perigueux : Petracoricis ingreditur urbem (c. 7). 

A cette place, les meilleurs manuscrits nous donnenl, sans me- 
nager la moindre transition, un long discours. 11 commence par, 
un exorde: Aedificationis vestrae memor, ... quid nuper in Cap- 
padotiis gestum sit referam, el sc poursuil par unc hisloire: 
Erat quidam senex ... nomine Frontus. Rien que par le mot 
Cappadotiis, quc lc maladroit redacleur n'a meme pas songd 
et bi/jer, on reconnalt aussitöt lc chapilrc do la Vie des Peres, 
oh , sous lc litre : Vita S.. Frontonii abbatis, sc trouve raconlc 

.! 
'episode le *plus. /amcux dc la carriers do cc moine d'Orient. 

Lc texte empruntd ici pour allonger la legends de S. Front est 
lc remuniement 13I-IL. 3190, qu'on lit dejü dans des manuscrits 
fort ancicns 2 cl don! I'abbe Faillon a public quclqucs ex- 

1A trois journces dc Rome il ne pouvait gucrc convertir quo des 
habitants dc la peninsule. Aux ch. 8 ct. 10, cos 70 comliagnons sezn- 
blent ctrc devenus d'authentiques Pcrigourdins. 

Par exemplc Berlin, theol. fol. 275, Xc siccle, d'origine nc6nane, 
fol. 117 -119" (cf. V. ROSE, Verzeichnis der lalelnischciz llandschri/- 
len, 11,2, p. 810) ; Paris, bibl. Nat. nouv. acq. 2178, XIC siccle, dc 
Saint-Dominique dc Silos, fol. 168" (cf. Calal. Lat. Paris., t. III, 
V. 475) ; Paris, bihl. Nat: lat.. 12596, XIC siccle, dc'Saint-IIaur- 
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-traits. '. Toule celle hisloirc monastiquc esl misc rdsolumenl au 
corn ple de 1'dudquc gaulois, -el nous relrouvons le desert de Nitrie 

sur les Lords de la Dordogne. Par une circonstance qui, daps Ih 

suite, a rendu encore plus arti/iciels les derniers chapilres de 
la Idgende, de nails . copistes ont cru devoir placer cel dlogieux 
discours sur les leures du hdros lui-mdme entrant dans Pdri- 
gucux! Ita' dicens, inquit, lelles sont les soudures emplogdes; 
elles n'appartiennenl cerlainemenl pas au lcxle primilif. 2. 

Quant 6 l'hagiographc, it ne parai"t nullement avoir did la 

viclime d'une confusion. En Idle du rdcil qu'il ddmarque, entre 
le prologue el 1'dpisode propremcnt lit, it a cu soin d'insdrer 

que Iqucs lignes de son cru pour Lien fixer l'esprit du lecleur. 
Il. y rappellc d'abord l'origine pdrigourdine de S. Front, son 
litre d'dvdgde, el, surlout, la mission apostolique : Erat qui- 
dam senex... a beatissimo Petro urbis Romae ordinatus epi- 
sCopus... 1-iie vero septuaginta monachus in civitate Petro- 

coricis in qua natus est ad serviendum Domino congrega- 
vit (c. 8). D'une aclivitd dpiscopale de S. Front, it West d'ail- 
leurs pas plus question dans celtc partie do la Vie que dans la 

premiere. On noes raconte que, levant la persecution d'un 'cer- 
tain Squirius - on en panic commc si c'dtait la premiere fois - 
l'apölre el'son pieux cortege prennent le parti de se retirer au 
desert.. Parvenu en un certain endroil, ad locum qui vocatur 

des-Fosses, fol. 158-160'' (cf. ibid., p. 122) ; etc. Le manuscrit 116 
de la bibl. des Bollandistes (Colleclanca du inois d'avril) contieiit 
trois copies du mcnie texte, la premiere, avec un prologue different 
(BIIL. 3192) a ex Cod. Reg. Vatic. no 588, pag. 116 D (cf. en effet 
dans Calal. Lat. Vatic., p. 353, la description-dc cc ins., du X1Ie s. ) 
la seconde, a ex "bibliotlieca S. Crucis in Jerusalem D; ]a troisicme, 
seulomcnt partielle, a ex bibliotheca Ambrosiana ilIediolanensi... 

potato 1,61 D. 
1 Monuments inddils sur l'aposlolal dc sainle Marie-llladclcine 

en Provence, t. I (Paris, 1S"18), p., 127 suiv. D'apres Ic ins. Paris lat. 
12596, auparavant Saint-Germain 1042 ; Faillon Ic date du 16 
siccle. Son texte nest pas des plus sArs. 

2 Lc texte inlpritud par Bosquct, et que resume Mgr Duchcsnc, 

ports ila diccns. L'auteur des Fasics estimc quc, si setts liisto]re de 
S. Front racontde par S. Frpnt Iui-mdme a est vraiment du chordvc- 
que Gauzbert z, les gees dc Pdrigueux a n'en out pas Cu pour leur 
argent z (op. C., p. 132). 
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Noioialus super fluvium Dorononiae ', le saint dclruit encore 
dans son repairc un enorme dragon cl d'innombrablcs serpents, 
gui desolaicnt la contrcc (c. 9). 

A partir do lit, les huil chapitres qui suivent reproduiront, 
souvent mot u mot, la Vic de S. Fronton. Les moines sou//rent 
dc la laim dons lour solitude el murmurent contrc ccltti qui lcs 

ya conduits. Exhortation a la patience: le ciel viendra en 
aide! " Un angc, en c//el, apparail par Irois /ois au paicn 
Squirius - cc gouverneur se trouve eire aussi un riche proprie- 
tairc - el le somme dc pourvoir au ravilaillement des scrvi- 
teurs de Dieu. Sur le conseil d'un ami sdr, Squirius, qui tic 
sail oil sc lrouvcni les moines, cnvoie d Icur recherche, sans 
conducleurs et sans guide, 70 chameaux chargds. dc vivres. Inu- 
tile d'ajouler qu'ils arrivcrent au but. Lorsquc ces anintaux, et 
qui S. Front laissa in moitie de lours sacs, s'en revinrent doci- 
lcment dupres do lour maitre, Squirius, qui les croyail pcrdus, 
exulta do joie cl demanda Ic bapleme. Le recit se lerminc sur 
cette cdrentonie, oft l'ancicn' persdcuteur se voil imposer is nom 
do Georges. Et credidit in Christo omnis plebs ex illa hora, 
conclul, ainsi qu'il cdnvient, le narrateur. 

. Les hagiographcs des ages suioanls n'onl pas manque, ccla 
se con coil, dc brodcr largcment su. r une frame aussi romaancsquc. 
Au surplus, 'La legende aurelicnne de S. Martial, Gelle dc S(c 
illarlhe par la prelendue lllarccllc, ne demandaienl qu'ä eire 
explOitecs par quicoriquc elail desircux dc flatter des prelcnlionns 
locales. De ces contaminations esl sortic t'infozmc Vic dc 
S. Front par "lc pseudo-Sebald, .ä laquellc nous reoicndi"ons 
petzt-eire un jour 2. Pour Gelle fois il vaul micux ne pas s'enga- 

1 Le nom paralt s'ctre conserve dans cclui du village de Nojals' 
(Dordogne, arr. Bergerac, c. de Bcaumont), situe il est vrai a quelqucs 
kilometres. dc ]a rivierc. ' 

2 J3JIJ.. 3183. Une copie de cette interminable legende, en majcure 
partic incditc, se trouve dans ]c ms. 8921 (Collcclanca Gollandiana 
du 25 octobre)'de la bib). Royale dc Bruxelles, fol. 168-192., 011 y voit 
lc saint naltre cn, Lycaonic, faire partic du groupc des 72 disciples, 
evangeliser , on sculemcnt lc Perigord, 

. 
mais seiner des prodiges 

5 travers la France entiere: Un dimancbe de In premiere annee du 
regne de Vespa$ien, il est transporte miraculeusemettt :l Tarascon, 
oü il a ssistc aux obsequcs dc Ste Alartltc. Tl mcurtlui-mcmcpcu apres. 
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ger Bans Ic . labyrinths des tcxtcs de bassc cpoquc ; le critique au 
demeurant, perdrait deux fois son temps et sa peine ä vouloir 
tracer daps un pareil fouillis des chemins stirs vers la verita- 
ble histoire. La Vie A S. Front que noes venons de resumer 
parait sobre i cold de Gelles qu'on ecrivit plus lard, au XIX° 

comme au XIII c siecle. 
A part les noms dc lieu Linocassium el Noioialus; ainsi quc 

Ie sejour du saint parmi les moines, il n'y a quc peu de choses 
ü retenir, scmble-t-il, du texte. quc nous publions. Le caracterc 
episcopal dc S. Front ne paralli pas bien conlirmc par un docu- 

ment d'un ton si equivoquc. Tout se presence comme si, ä tine 
dpoque d'ailleurs di/ficile ä determiner, des souvenirs assez 
vagues sur un vicux saint local - evcquc on moine - dont on 
gardait. la lombe =, avaient etc soudain ravivcs et enjolives par 
1'elfel dc, preoccupations cirangcrcs au personnage lui-mcmc. 
Pour. resider' dans le passe les. origines du clrristianisme, en 
Perigord on aura fail dc S. Front lc Neros d'unc legende 'oil il 

apparait non sculement comme fondatcur d'Eglisc, mais comme 

envoye. de S. Pierre S. Ces litres, il. faut l'avouer, cadrent 

1 11 suffira dc mentionner In prolixe Vie de-S. Front, apdtre, pu- 
bliec S Pcrigueus en 1861 par A. -B. PEuGOT. 

2 Aujourd'hui encore, comme a bien voulu nous 1'ecrire Al. -le 
chanoine Monzie-Rey, doyen de Lalinde, ces premiers souvenirs 
ont subsiste. Its se localisent surtout autour dc l'antique chapelle 
Saint-Front dc Colubri, qui s'cleve sur le territoire actuel dc Couze- 

et-Saint-Front, face a In ville de Lalinde. En aval de Lalinde on sc 
montre, flans )a-Dordogne, lc. a Saut dc In Gratusse )), l'ablinc oft 
S. Front aurait precipice le fameux dragon. Lanquais est :S une 
bonne heure de marche. Dans le memo deportement il convient dc' 

signaler 'encore' Saint-Front-dc-Pradous, Saint-Front d'Alemps, 
Saint-Front-de-Cliampniers, Saint-Front-la-ßivicre. Ccttc derniero 
localite se trouvc sur la rive gauche de In Dronne. 

SA 1'6poquc dc Charlemagne, S. Clement dc Dletj passait pour 
un envoye dc S. Pierre. Cf. DucuLs-NE, Faslcs dpiscopaux, t. ' 12, 

p. 60-61, et Particle recent de W. LLVISON, Die Anfände rheinischer 
Bistümer in der Legende, dann Annalen des historischen Vereins 
für den Niederrhein, t. 116 (1930), p. 5-28. On sait los pretentions 
toutes pareilles qui, auparavant, s'ctaient dejii fait jour 'A- propos 
de S. Trophime d'Arlcs (des le Va siccle), dc S. Paul dc Narbonne, 
de S. Saturnin de Toulouse, dc S. Daphiius dc Vaison (au Via). 
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mal avec les traditions consignees dans les premieres phrases 
dc la Vita 1. 

C'est le moment de nous adresser ä des sources anciennes 
dont il importe de con/ronicr le temoignage avec celui de. la 
biographic. 

Pas un mot sur S. Front dans Gregoire dc Tours. Ce silence 
donne ä rc/lcchir; en l'occuricnce il a lout le poids d'un docu- 

ment posilij. 
La premiere mention se rencontre dans la Vie de S. Gerg 

de Cambrai, rddigde dans le latin barbare du 1JJc siecle 3. 
Voici le passage : Contigit aliquos dies, ut curLis, quas ecle- 
sia sua in terraturium Petracorico habebat, accederet visi- 
tandum. Et cum ad sepulchrum beati Frontfis (var. Fronti) 

confessoris devotissime ad oratione venisset, ingresses ecle- 

. sia, baculurn quern in manu adsidue deportabat ministris... 
porreait (c. 11). hers l'gnnee 600 le tombcau de S. Front etait 
done, 6 Pcrigueux, ('objet de la veneration des fideles. Le reclac- 
lear dc la Vita Gaugerici donne au saint Ic litre dc confesseur, 
cc qui n'exclut evideniment pas la qualitc d'cvcque. S'il connais- 
sail S. Front comme tin fondateur d'Eglise, on petit regretter 
qu'il n'ail pas cru devoir le rappcler. 

Passons aux mcirtgrologes. S. Front ne ligure clans aticun 
exemplaire de I'Ieieronymien. Ni au 25 octobre, dale devenuc, 
Iradilionnellc dc sa fete, ni"au 1°T. oclobre, qui pourrait Lien 
eire, comme nous le verions ci-dessous, le vrai jour de sa depo- 
sitio. On ne le troirve pas non plus darts Bede. 'Le premier qui 
le signale est lc martyrologiste Lyonnais du manuscril latin 
3879 de la bibliolliequc Nationale dc Paris, que Donn Quentin 
fail remonter aua; premieres annees du IXE siecle a. Voici la 
notice qu'au 25 octobre cc rcdacteur ajoule all fond dc Bede : 
VIII M. Nov. Petragoricas civiLate natale sancti Frontopis 

1 Aussi des legendes postcrieures ont-olles change Linocassium 
en Lycaonia, et fait naltre S. Front dans la tribu de Juda, climinaut 
de la sorte jusqu'aux derniers vestiges du passe laisscs intacts par 
]a fiction littcraire. 

2 DILL. 3286. Publico d'abord dann les Analecla en 1S8S (t. VII, 
p: 388-98) ; rceditee depuis dans Al. G., Scr. rer. incrov., t. III, 
p. 652-58. 

Les marlyrologes ltisloriqucs du moyen age (P iris, 1908), p. 221. 
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qüi ßomae a beato PeLro episcopus ordinatus, cum Georgio 

presbytero ad praedicandum L'vangelium missus est. Cumque 
tertio die ititteris idem Georgius fuisset mortuus, tuoerens 
Fronto reversus ad Apostolum, accepto eins baculo et super 

. corpus defuucti posito, sociunt de ttlorte suscepit. Sicque ad 
pracdictam civilatem veniens, magnum gentis illius mulLi- 
tudinem ad Christum couvcrtit et multis miraculis clarus in 

pace quievit 2. Celle notice a passe ensuite, ü la mime date, 
dans Florus, dans Adon, clans Usuard =. 

Le marldrologc dc Rhaban ne commemorc pas S. Front au 
25 ocloGrc ; mais au l er du meine mois i1 '1)rescntc lc Icxl c sui- 
vanl: Codent die natale Frottti episcopi et confessoris, termi- 

nibus ttrbis Patrocoricac ex loco qui dicitur Linicasio felicern 
luminis sumpsil exordium. Sicque devotus in servitio inter 

monacltos habitans tnultis virLutibus claruit et multos ad 
fidem converlit ; ad extrernurn vero, post sacros labores qui 
per insignia virtutum eius claruerunt, a praescttti tribttlatione 

ad aeternam migraviL requiem S. 
Lcs deux mentions se lisent ä la lois dans le martgrologe que 

nous a conserve l'ancien codex de Fulda, aujourd'hui Leiden, 
Scalig. 1 V, 49, du 11r sicclc /inissant, et qui ü 1'originc jut 

redige pour 1'eglisc dc Vienne 4. Au 1rr octobrc, il annoncc, 
avec Rltaban : Fronti episcopi ; au 25, avec Adon : sancti Fron- 

- tonis. 
Le lecleur aura dejci remarque une divergence constanle clans 

ja maniere d'ecrirc lc nom du saint. Elle se retrouve dans lcs 

rubriqucs des manuscrils dc la Vita. Les detcx meilleurs, 
Paris lat. 5643 cl Zurich C, 10, i, portcnl: Vita beati FRONTI, 

quod est l. alendis oclobris ; Vita sancti FRONTI episcopi et 
confessoris cuius depositio kalendis Octobris caelebratur. 

t Ibid., p. 170. 
2 Cf. Act. SS., Oct. t. X1, p. 392-93. 

Al. l'arcliiviste Jos. Müller a bieii voulu revoir cc texte sur les 
deux plus anciens manuscrits du martyrologe do Rliaban, nos 457 

et 458 de In Stiftsbibliotlick de Saint-Gall, presgiie contemporains 
de l'auteur. Cf. DüMMMLsn, Bans Forschungen zur deutschen Geschichte, 
t. XXV, p. 197-200. 

6 Anal. Boll., t. 1, pp. 40,43 ; cf. Act. SS., Nov. t. II, 1, p. [xxixj. 
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C'est la manicrc la plus ancienne, semble-t-il 1. Dans plusicurs 
aulres, par cxemplc daps ccux qui derivenl du legendicr cister- 
den -, la Vita sancti FRONTONIs est inserec au 25 oclobrc (item 
VIII kal. nov. ). 

Quel est done Ie rapport entre les notices qu'on a hues plus 
haul, 'el la Vita? N'ayant ü sa disposition que lc lexte do Bos- 

quel, qu'on altribuail generalement ü Gaubert, Algr Duchesne 

eslimail qu'une redaction plus ancicnnc de la Vic avail cle 

"connuc - des rnarlyrologisles. 11 s'clonnail, d'autre 1part, d'un 

manque d'accord entre la notice de Rhaban, qui ne menlionne 
pas la mission apostolique, cl les autres. Alicux fixes sur l'an- 

tiquite de la Vita - sa longue la fail renuonter an peu plus 
haul quc le IXc siccle noun ne so» umes pas Lien sulrs qu'il 

1 Dans le Libellus de ecclesiis Claromonlanis edite par Al. Levison, 
qui le date des environs dc Fan 900, il est fait mention d'un autel 
consacrc .1S. Front : In ecclesia sancli Petri in Castel... altarc S. 
Frönli (M. G., Scr. rer. merov., t. VII, p.. 162). Dans le teste repro- 
duit par les manuscrits les plus anciens dc la Vita on lit successive- 

; anent; au noininatif, Frönto et Fronlus. Cette dernibrc forºnc, aussi.. 
barbare quo lc genitif Fron Ii, ne se retrouve nulle part ailleurs. 
A Perigueua, au. Vle sibcle, un diacre so nomnic Frontonius (GitEG. 
TURON., Hist. Franc. VI, 22). A Angoul6ine so rencontre egalemcnt 
au VIe sibcle, un Frontonius, qui fut evcquc durant un an. Gregoire 
de Tours n'a pas grand bien it on dire (Hist. Franc. V, 36 ; cf. Vita 
Fparchii, c. 7, dans ill. G., Scr. rer. merov., L. III, p: 555). On 
cot nait le nom de lieu Dom/ront qu'on trouve deja dins une charte 
do Childeric II, on 673 : in Herla scilicet ct Saturiaco vet Domno- 
fronte (AI. G., ' Diplom., t. 1, p. 30). Notons enfin quo le biograplie 
de. S. Front a donne a In mere de son heros le nom de Frontonia. 

2 Voir ci-dessous, ' p. 339. 
SA on juger par"l'etat des deux plus anciens manuscrits qui nous 

ont etc conserves. On y relbve encore on assez grand Hombre des 
forines qui ne s'expliquent gubrc quo par 1'esistence d'un original 
anterieur a la renaissance des lettres. Non seulement des graphics 
tulles quo depolari, consolens, murmorare, condedit, distinari, 9au- 
diam, cologias; ou des fautes comme ortabat, conas, largircl, au/crit, 
corrigeril; mais des tournures barbares : sumptisque secum duo pedi- 
sequas: lotundcrc non dcberet; ante cuius conspectu sisfere pacuilus 
non valemus; et surtout les desinences frequentes on -us pour -os 
(alque onus episcopati pereeptus, cum psalmus of ymnus complessel) ; 
on -is pour -es (praesis, saevos hostes, au sing.,. susccplac au lieu-de 
$uscipitc), etc. La comparaison aver des testes hagiographiqucs 



LA VIE ANCIENNE DE S. FRONT 3A5. 

%ailie encore supposer 1'existcncc d'une biographic anterieure. 
Rhaban, on a pu le voir en passant, rdpolait mot pour mot, 
avec les finites carttctdr'isliqucs terminibus, felicem... exordium, 
la prcrnicr"c phrase do noire le-vie. La ddpendancc est on ne petit 
plus flagrante. Si ! 'archeveque dc zl7ayence n'a pas rcpris ä 
son comple ! 'apostolicild dc l'Eglisc do Pcrigucux, c'cst sans 
doutc. qu'il await ses raisons. Quart au rddaclcur lyonnais, it a 
resume ( sa manierc; mais rien dies ltti qu'on ne puisse retrou- 
ver, par fois en propres terines, daps la legende quc sous pu- 
blions. 

Cc qui coniribue a donner z celle-ci tine allure par"liculicre- 
menl de'roulanlc, c'est la reunion do deux morceaux qui pour 
zinc part sc rcpelcrtt cl qui, ndanmoins, ont did cousus ensemble 
par un meme aulcur. Le baptemc du pcrsdculcur Squirius "- 
c'est l'dpisodc final tl'unc biographic ob l'on ignore tout de la 
moil du heros - est düment annoncd des le ch. 2. Le voyage 

en Eggpic do cc moinc des bords dc la Dordogne el son passage 
ü Rome paraissent invenids a settle fin tl'amener tine renconIre 
avec S. Pierre- cl, par suite, la mission apostolique. L'histoire 
des serpents qui gardenl si bien, Bans la premiere panic, lc 

, solitaire Apollonius, el Celle des 70 chameaux qui, darts la 
secondc, s'crt. von! au desert ravilaillcr des moincs en ddlressc, 

" onl did emprunt cs ! 'unc cl l'autre ei la Vie des Peres. Pour- 
quoi le cörnpilalcur n'a-l-il pas anialgamd plus soigncusement 
avec lc reste cetle"Vic de S. Fronton l'Or"icntal, (lout le prologue 
irienl couper en deux le resit el le fail si ridiculentent rebondir? 
On dirail vraintenl quc Ic loisir lui a manqud pour fondre en 
zinc scule redaction deux essais successi fs. 

Au cours des rechcrcltcs failes en vue dc cc travail, nous avons 
rem(rqud un tcxlc, non signale jusqu'ici, oil cells fusion a did 
lentdc par un remanicur. Il se rencontre. daris deux manuscrits 
de la bibliotltequc Nationale, lat. 5365, tlu. XII a siecle, ct lat. 
810, du. Xllra, " provenant l'un el t'aulre de Saint-Alarlial "dc 
Limoges. On petit ndgligcr lc second, oil lc. lexle a did rdparli en 
Ituil lecons (fol. 73v-77: In natali sancti Frontonis episcopi 
et confessoris) el, de cc chef, 'quelque peu condensd. Le premier 

du VIII? 'siech, par 6%omple avec la Vila Germani ep. Parisiaci. 
brevior (M. G., Scr. rer. inerov., t. VII, p. 419-22), est suggestive. 
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donne une Vita sancti Frontonis episcopi et confessoris (fol. 
105-108), suivic d'un Miracle posthume (fol. 108-108°). Une 
manierc dc prologue, commcncant par les mots : Salvator "et 
redemptor oinnium hominum..., rappelle 1'envoi de nombrcux 
eveques par S. Pierre el, dc la sorte, iniroduil 1'dloge de S. Front. 
Comme celle biographic pourrait eire rdscrvde it une publication 
speciale, il su//ira d'cn Bonner ici Ies caractdristiques all soul 
point de vue qui intdresse en cc moment le lecteur. 

C'cst bien la Vie ancicnnc, disions-nous, qui es! ü la base dc 
cc remaniemenl.. Voici ccpendant, pour le fond, quclquesdivergen- 
ces. Le Perigord, lorsque naht S. Front, n'a pas encore vii luire 
l'Evanyile; aussi, dann I'dducation'de l'en/ant, nulle mention 
du psaulier, pas de goals monastiqucs. Jeunc hornmc, Front ne 
pense nullement a voyager en Egyple; il Sc rend lout droit Bans 
la capital( dc 1'Empire. Li il rencontrc S. Pierre, se convertil, 
es! baptisd. Ayanl (ldlivrd du demon la Pille d'un sdnaleur, 'il 
recoil de ! 'apötre la mission Waller comme Cvequc ü Perigueux. 
C'est ü son arrivec en Gaule, apres diverses peripolies, qu'on 
nous parlc pour la premiere fois de Squirius et d'unc persecu- 
tion en Perigord. Front comparaht devanl le juge paicn. S'etanl 
vu inlerdire la tonsure, il s'exile ensuite avec ses compagnons 
au desert. On sail le reste. 

Cc pandgyrique, d'un style pompeux et diffus, es! ü coup sirr 
habile. Au moins son autcur rdussit-il ü dliminer quclques-unes 
des invraisemblances qui entachaienl la Vie ancienne. It achevc 
aussi plus nalurcllement la biographic par la mort. du heros et 
vanle sa renommec comme thaumalurge. En appendice, nous 
1'avons dil, il"ajoule un Miracle. Le prodigc qui en fail l'objet 
es! de (late rdcente; il s'est produil Bans la basiliquc du saint, 
et cc son! Iles ldmoins oculaires qui sont versus le racohter ä l'ha- 
giograplie. Au nom des fideles de Pdrigueux, celui-ci adresse 
encore, pour finir, une . fervente priere ü lour vdndrd patron. 
Une hypothesc qui pourra dire examinee plus ä loisir Tors dc 
la publication'de cc texte se ddgage mdmc dune rapide analyse. 
Il ya lieu de'se demander si le manuscrit de Limoges ne nous a 
pas ciinscrve la scriptura dc S. Fronto nova, commandde na- 
guere par. les Perigourdins au chordvdque Gauzbert, cl qui por- 
tail ombrage, en 1031, aux trop jaloux ddfcnscurs des preroga- 
lives de S. Martial. Le hom du biographe, transmis par le soul 
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Addmar dc Chabannes, importe d'ailleurs asset pcu. Sort auto- 
rite es!, s'il se pout, moindre encore que cello du kremier rddac- 
teur. 11Igr Duchesne avail raison lorsqu'il ddniail a dc pareilles 
compositions, simples tt fictions de Iettrds », toule valcur tradi- 
tionnelle 

II nous reste d dresser la lisle des manuscrits oü'nous avons 
rencontrd Ic texte BI-IL. 3182, que noes publions. 

1a Paris, bibliothequc Nationale. lat. 5643, fol. 8-17. 
Voir la description dans Catal. lat. Paris., 1.11', p. 527.11Iu- 
the en tdtc et en queue, Ic recucil prdscnle Irois parties dis- 
Uncles. Les folios 1-35 pcuvent rcmontcr ü la premiere moitid 
du IX, siccle; on y rencwztre de nombreux a ouverls par cn haul 

ainsi que des ac non lids. La seconds partie (fol. 35-44) cl la 
troisiemc (Jot 44. d la fin) sont de deut mains sensiblemcnt 
moins ancierznes, peut-dire du Xe siccle. Ces dentures - la 

premiere surlout est caractdrisliquc - appärliennent au Nord 
de la France. En. accord avec cello provenance, qu'il serail di f- 
Jicile de prdciser ilavantage, 

, on'lrouve sur Ie feuillet de garde 
1'ex-libris d'Antoine Faure, prdvüt el chancelier de Reims, et, 

la dernierc page, quclqucs notes du XVII° siccle se rappor- 
tant d Laon 2. Sur 1'cnlyde du manuscril"dans lc fonds du Roi 
on peut consulter L. Delisle a. 

1b,. = Zurich, 'bibliolhcque de la Ville, C, 10, i, IXe-Xc 

sicclcs, fol. 195° 1990. Cet imposant ldgcndier, oh l'on distingue 
diverses mains (dcrilures dc Saint-Gall. cl de Reichenau), 
doit dire Ic Passionarium mains signals d 1'abbäyo de Saint- 
Gall des. Ic premier tiers du X' siccle. II a did longueznenl el 
minutieusemcnt analyse par Dom E. Munding {. Les ddileurs 

1 Faslcs episcopaux, t. P, p. 2.2 
Nous rctncrcions vivement \I. Pfl. Lauer de nous avoir cöinutu- 

nique son avis sur 1': ige et In provendncc de cc recueil. Lcs: raisons 
du distingue conservateur des manuscrits de la bibliothequc. Na- 

. tionale nous ont etc precieuses et corroborent singulicrenleºit nötre 
maniere dc voir. 

ö Lc Cabinet dcs manuscrils, t. 1, pp. 30"1 et 320. 
' Lire spccialement dans son ouvragc, ci. te cl-dessus; p. '326, n. 1, 

les conclusions de la p. "1.1. Depuis 1'etude du P. Munding, In folio- 
tation du volumineux recueil a ctc revue ; nous citons d'aprLs ces 
chiffres rcctifics. 

ANAL. BOLL. XLVIII, - 22, 
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des Scriptores rerum merovingicarum en ont ddjit tire nombre 
d'exccllents textes 1, don! plusicurs Vies de Saints de Gaule. 
Rernarquons en passant que les Passions qui remplissent, avec 
la Vita beati Fronti, Ic manuscril dc Paris 5643, font dgalement 
partie de l'ancicn passionnaire de Saint-Gall; ü signaler 
specialement les Passions donatisles de S. Marculus el des SS. 
Isaac c! 111axirnien. 

Les manuscrils quc nous venons d'indiquer ddrivenl, 1'un el 
l'aulre, en assez droite ligne d'un exemplairc oil la Vita avail 
conserve, en tout ou en partie, sa forme archaique. A eel dgard, 
its vont presque toujours d'accord s conire les antics tdmoins 
el formen! line base gdndralenltnt sullisanle el noire edition. 
En plus d'un cas la nous a paru plus fidele quc 1b; dans qucl- 
qucs autres il a fallu amender le premier par le second car le 
copisle francais, ignorant, semble-l-il, le latin, a ete induii par- 
fois cn des errcurs manifestes. On trouve chez lui laterarum pour 
litterarum, inarabrevia pour intra brevia, probroscem pour 
probrosanl, iter' cogentes pour iter agentes, etc. ; ces dernieres 
lautes sont caractdristiques pour juger de I'dcriture vdtuste de 
son modele 3. Dans lb une seconde main, ü peine plus rdcente 
quc la premiere, a redressd les faules les plus grossirres. Quand 
il ya lieu de signaler ces corrections, nous ernployons le sigle 
lb*. 

1 Nous renvoyons aux indications donnces en dernier lieu par 
M. Levison daps le. Conspectus codicum hagiogruphicorum qui ter-. 
]nine le tome VII de In publication (pp. 531 et 691). Voir aussi t. IV, 
Ii. 38, oii Al. Krusch identifiait dejit le manuscrit avec le Passiona- 
riun] ]naius mentionne au Xe siecle par le bibliothecaire dc Saint- 
Gall ; c'est done :t In suite d'une erreur purement materielle, croyöns- 
nous, qu'au. mcmc endroit uns date trop tardive a Ete' assignee au: 
recucil (« sacc. X ex. »). 

2 L'accord se manifeste meme on des endroits of le texte est evi- 
demmcnt corrompu ; par ex., c. 4: veneno salegalu mentes, 1.1, lb 
corrigc plus tard Bans 1b en venenosa lerga-lumcntes. 

Les a ouverts par en haut ont ett ]a source de plusicurs confu- 
sions. Uzi excmple, c. 9: complete Nora dici nova, acceplis igilur bis 
aculis cl scminibus holerum, exeuntes de eivitale... Le ]not. acccptis, 
attests par la source B71L. 3190, se lit d peu pros ccc. ccptis dans la ; 
il a subi des retouches dans 1b. Dans les manuscrits de in seconde. 
jamille, on trouve : treccntis bis aculis. 
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C'esl duns un manuscril dc la lamillc 1 quc Rhaban a copid 
la premiere phrase dc sa notice martgrologique de S. Front. 

Le second groupe, coniposd de manuscrits francais, nous donne 
un texte d'une lalinitd plus correclc; c'csl cclui du passionnaire 
quc . 

Al. Leuison appelle le « legendarium francogallicum ». 
Dans ces recucils la Vita sancti Frontopis episcopi a did in- 

sdrde au 25 octobre. Son texte qui, ü pari Ic lemma et les retou- 
ches quc noes aeons diles, suit asset fidClcment cclui dc la, 

nous did a ulile en plus d'un endroit. 
2a= Paris, bibliothCque Nationale lat. 16733, lot. 11511-. 

117v. C'est-un des tonics du ldgcndier quc Cabbage cistercienne 
de Chaalis, au diocese de Senlis, possdduil des la fin du XIIo 

siccle. On ne sail trop ü quelle date il dmigra de lä dads la bi- 
bliöthCque du pricurd de Saint-Marlin des Champs 1. 

2b1= Paris, bibliolhequc Nationale la t. 17006, lot. 14911- 
151°., zlutrc exemplairc du mdme ldgcndicr cistercien, des pre- 
mieres anndes du XIII e siccle, avant appartenu aux Feuillants 
de Paris : ex. bibliotheca Fuliensium sancti Bernardi Pari- 

siensis 2. 
2b2= Paris, bibliothCque Nationale lat. 5353, fol. 155-157. 

Fragment d'un ldgcndicr du XI Ve siccle, qui apparlint au fonds 
Colbert, puffs ei la bibliothCquc du Roi. Le texte de la Vita sancti 
Frontonis, item VIII kal. nov. cst dtroitcmcnt apparentd au 
prdcddent, sur tequel il pourrait bien avoir did copid 3. 

2c= Paris, bibliothCquc Nationale lat. 14651, fol. 295°- 
298°. Recueil du XVe siCCle, provenanl dc Saint-Victor. La 
Vita sancti, Frontonis episcopi quc recolitur octavo kl, no- 
vembris s'y trouve dans un con texte asset semblable ei celui des 

exemplaires ci-dessus mentionnds du ldgcndicr d'originc cister- 
cienne (Vies dc SS. Crdpin et Crdpinicn, de S. Quentin etc. ) 1 

A ces manuscrits il convienl de joindre : Montpellier, biblio- 
thCque dc l'Ecolc dc lllddccinc ms. 1,1.2, autre/ois lc Vc volu- 

I Calal. Lat. Paris. 111,345. Cf. 1-1.11Aii7'trr, Catalogue dcs manti- 
sCri1S dc la bibliolhdquc dc l'Arscnal, t. VIII : II isloire dc la biblio- 
thlquc de I'Arscnal (Paris, 1899), p. -1"13 ; Lrviso: t, Conspecteis, 

pp. 547-49,652. 
2 Calal. Lat. Paris., t. III, p. 396. 
' Ibid., t. II, p. 310. 
! Ibid., t. III, p. 269. 
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me (seplembrc-octobrc) dü passionnaire dc Clairvaux (fi111 c 
sicclc). 1. Nous ne 1'avons pas vu, mais des renseignemenls que 
nous ävons pu rccueillir il ydsullc que la Vita sänFLi Frontonls 
ehiscohi (fol. 210-212°), qui s'y renconlre conune dans les'au- 
lr"es rcprescnlants du legendicr /ranC. ais originairc de 'Cileäux, 
presenle un - lexte sensiLlemenl idenlique 2. 

D'un classement plus diflicile, en raison des nombreuscs 
variantes qui lui sonl propres, mais temoin prccieux de cerlaines 
lcgons de'la premiere famille, nous notons ü part : 

3= Paris, bibliolhcque Nationale lal. 12612, /01. 
. 
3S°=44. 

I: crit a Corbie all XIIl ° siecle, cc recucil 3 apparlint dans in 

suite « Saint-Gerrnain-des-Pres, ob il porla successivement les 

cotes 469 et 503. C'esl sur son texte de' la Vita beati Fronti quc 
est kl. odobris qu'a ctc copic au XVIl e siecle pour les anciens 
bollandistes : 

3* _ Bruxelles, bibliotheque Royale; n. 8921 (Collectanea 
bollandiana 25 octobris) jol. 194-202° 4. En' tete, du fol. 194, 
la mention': « 

Ex codice S. Germani de Pralis 469)), en partie 
dc la main dc Papebroch, qui nolait. dcjü: «lllulla con/usa 
cum Actis Frontonii Acgyplii... » 

Comment la Vie ancicnne de S. Front s'est-elle propagcc 
vers 1'Est7, Nöus, groiipons, ci-dessous plüsicurs: manuscrits 
oi'iginaireS de Lorraine et-d'Allemagne, Ils presentenl gcncra- 
lement des, textes amendes, dont la parenic es7 manifeste, encore 
qu'üicgalemeitt ciroite. A certaines lqons anciennes qui s'g 
son! conscrvices cl qu'on retrouve dans 1b, comme aussi dans 3, 

I" on doit rcconnaitre, semble-t-il, l'influence loinlaine de. n- 

1 I-i. 1lloitt'rus, Catalogus cödd. hag. lal. bibl; Scholac llledicirzae 
!n UniUer'Silatc Alonlepessulanensi, p. 233 (dans Anal. Boll., 
t. XXXIV-?: XXV). 

' Daus lc lcgcndier de Clairvaux, la Vie de S. " Froint n'es't pas 
encore inscrcc ü sa vraie place, mais ajoutee, arcc d'autres, ä la fin 
du mois d'Octobrc: Cf. les rcnnarqucs dc LsvISON, Conspcclus, p 548. 
Normalement cc texte vicndrhit done en tote de la, famjlle 2. 
'" 'V Ca1al. Lal. Paris., t. 11 1, p. 164. 

° Dans VAN Dr--h GIILTN, Catalogue des manuscrils de la bib I. 
]loyale, t. V, oir co rccueil a cte decrit, p. 506-509, les notes indiquant 

]a provenancc des testes sur S.: Front (p. 508), ont toutes etc inal 
i)lucces. 
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cetre frangais dont procede, directement ou indireclement, 
le texte de Saint-Gall. 

4, a = Paris, bibliofheque Nationale lat. ' 5308, fol. 150°- 
152°. Cc recucil 1a beaucoup voyage. Fragment d'un' pas- 
sionnaire (septembre - decembre), qui s'est forme aux XIIe- 
XIII e siecles dans la region de Illetz, it enira -plus lard dans 
la collection d'Andre Duchesne, puis dons la bibliolhcque de 

, 
Colbert, ende lCl dans celle du Roi. Comme le prouve a 1'evidence 
la collation' que nous avons faite du texte de la Vita sancti 
Frontonis confessoris qui s'y renconire, 4a est le manuscril ' 

qu'a utilise'Bosquei lorsqu'en 1636 it publia la Vie « ex vctcri 
rnanuscriplo n. Nous pouvons done omelire dans l'apparcil 

critique foule meniion du texte imprime. 
4b Bruxelles, bibliothcquc Royale, n. . 206, du XIIIe 

siecle, fol. 64°-66v. Cc passionnairc bicn, connu -, apparentc 
avec celui de llliiinstermaifeld, derive comme lui d'une collection 
qui a dü se former au XII e, siccle en pays rhenan 3. On en frouve 
un autre exemplairg dons le legendier d'Arnstein, aujourd'hui- 
Londres, Harley 

, 
2082, du XIIIc siecle, oü la Vita sancti 

Fronti se lit fol. 74v-76. 
4'c = Münster, bibliothcque de 1' Universife, n: 353; du 

XV c siccle, p.., 348-361. Recuei l originaire de Böddclecn 1. 
.*.;. 4d= Prague, Bibliothcque. publique -et d' Universife, cod. 

VII. G. 10; du XIII e siccle a. A. parlir suriout du c. 8,. ce nia- 
nuscrit presente 'd'assez nombreuses retouches. de forme qui lui 
son t propres. 

Nous classons ä part: 

i Catal. '"Lat. Paris., t. II, p. 68; cf. LnVISON, Conspectus, pp. '535, 
. 638. 

I Calal. Lat. Brux., t. I, p. 112 ; cf. LI: VISON, CollSpeClI1S, pp. 537, 
563. '. 

' Consulter F. hiODDICIi, Das 111fulstcrrnai/cldcr Lcgcrldar (Bonn, 
1928), p. 36-43.4 

H. MORETUS. Dc 111agno Icgcndario Bocicccnsi, dans Anal. Boll., 
t. XXVII, p. 275. -11I°10 Gerda' Krüger nous a fourlli olAgealn- 
ment tons los 'rcuseignelnents necessaires pour classcr cc texte. 

J. TIIUI1Ldi. Catalogus cödicum manu scriptorunt latinoruin 
qui in C. R. bibliotheca publica atque Unioersitatis Pragensis asser- 
uantur, t. I, p. 51.1, no 1357. ' Unc collation partielle nous a etc pro-,, 
curce par los bons soins du directeur do la Bibliothcquc. 



342- LA VIE ANCIENNE DE S. FRONT 

5= Bruxelles; bibliotht que Royale, n. 9290, du XIIe 

siecle, fol. 71-73. C'est le tome Icr du legendier de Saint= 
Laurent de Liege'. Il notes place devan t une confusion. assez 
typique. Au 24 auri1(XVIII kalendas maii), date de S. Fronton 
d'Egyptc, on lit d'abord un Prologus in Vita sancti Frontonii 

abbatis, qui commence par les mots : Quoniam sepius desideräs- 
tis audire... C'cst lc texte, du Vitae Patrum (13IIL. 3189), 

auquel il ajoute un plan du recit qui va suivre : Inprimis tarnen; 

primitias nativitatis cius breviter perstringam, deinde quos- 
dam cius in Christo "profectus succincte prelibabo, ad ulti= 
mum cius de Christo fidutiam, et Christi dc illo et de disci- 

pulis cius curam et providentiam quam verius potero sub- 
itingam. Ce canevas n'est pas celui de la Vie de S. Fronton 

abbe; dont on attend Ic texte ä cettc place: De fait, la legende 

qu'on lit ensuite est cello du saint de Perigueux: Beatus igitur 
Frontonius civis urbis Petrocoricg ex loco qui dicitur Lino- 

cassio... L'auteur de cot arrangement hybride a suivi le texte 

-d'un 
inanuscrit de la famille 4, non sans le modifier en plus 

d'un endroil. Notons. surtout qu'il a omis tout, le discours du 

ch. 8 (Aedificationis vestrae... ), pour passer aussitöt ä la. perse- 
cution de Squirius (Isquirius ici, comme presque partout dans 4). " 
Consequent avec lui-meme, le rubricateur a ecrit au bas du mor- 
ceau : Explicit vita sancti Frontonii monachi. 

Rappelons quo noire edition a pour base principalc la 
cl 1b. Nous avons note toutes les variantes communes des 
tnanuscrits dc la 2c famille (= 2); de meme Gelles dc 3, qui, a 

"servi plusieurs fois d'un utile contrüle pour les lecons de. la' 
famille 1. Npus g avons ajoute un cltoix de variäntes de la 
classe 4 (surlout 4a, publie par Bosquet) el dc 5, dans la mesure' 
oit olles eclairent la dcpendance des manuscrits. Les barbarismes 
des plus anciens tcmoins ont etc conserves dans le texte partout 
oh l'on a des motifs de croirc qu'ils remonlent a l'original ei nc 

sont pas settlement le fait d'un copiste ignorant on distrait 
Let 'division du texte en chapilres a, etc iniroduile par no us. 

M. C. 

1 Catal. Lat. I3rux., t. 11, p. 303 ; cf. Lnvisox, Conspcctus, p. 567. 
%2 Le petit manuel do C. H. GItnrrDGENT, An Introduction to Vul- 

gar Latin, et les lexiques qui terminent les tomes des Scriptores 

rerum mcrovingicarum . nops ont ctc utiles. 
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Incipit. vita beati Fronti quod est kalendis octobris. 

1. Beatus igitur Fronto 1 (1) terminibus 2 urbis Petroco- 

ricae" (2) ex d loco qui 5 dicitur Linocassio 5 (3) felicem 7 
luminis 8 sumpsit exordium. Quem mater egrigia ° niveo sub 10 

pectore gestans ut gemma 11 conspicua 12 genuit, cunisque 1II 

_locavit. 
Alitur 11 ergo sacer divino munere puer, plexus 15 

undique ulnis dulcia ubera suggens I5. Cumque ad septimum. 
aetatis suae pervenisset annum, mater eius, nomine Fron- ' 
tonia, litteraruin 17 cum studiis 18 commendavit. Quo in_opere 

positus, sancto insinuamine caelitus indeptus 19, intra brevia 20 

annorum spatia 21 mistica 22 dogmata pertransivit 23, beati 21 
David psalmigrafa 25 (4) sanctifico 26 pectorq 27 commendavit. 

Lemma. '- Ila 1a; Inc. v. sancti Fronti (-onis 1b*) episcopi et 
confessoris cuius depositio ki. octobf. caelebratur 1b; Inc. v. soncti 
F'röntollis episcopi 2ä, 2b', '-)b2, -)c (item VIII W. nov. add. 2b1,2b2 ; 
que rccolitur octavo kl. Ilovembris add. 2c) ; Inc. v. beat! Fronti 

quc est kl, octobris 3; Inc. v. beati Frontonis confessoris 4a, sancti 
Fronti 4b.: 

1. '-1 Frontus 3, cl deinceps; Frontonius 5, cl dcinccps. -'2 tcr- 

minis lb*, 2; termino 3; civis 4a, 5. -3 Petro coricac In, 1b ; 
Petragorice 2; Pctrogoricc 3; Pctrogoricc 4a. -° one. 3. -c (loco 

qui) Ioqui Ia.. - 0 Linicassio 4a. -7 fclicis 2; felix 1b*, 3,4. - 
8 onl. 3. -° cgria la ; -gia in ras. 1b* ; cgregia 2,4a ; cgra 3,5. -- 

ý j0 (n. s. ) s. n. 4a. - 11 ila 1b, 3; gemina 1a; gemmam celcri. 
12 ita in, 1b, 3; conspicuam celeri. - 13 cunis 2. - 13 aliter in. -=- 
la circümplexus 3. -10 sugens 1b, 3.171ateraru111 in. - 18 studiit 

-prius lb sed corr. ; studio 2. -19 adeptus 3; edoctus 4b. - 20 (i. b. ) 
inarallrcvia in. - =1 spatium 1a; spatio 1b ; spaLia lb*, cclcri. 

22 mpstica 2a, 2b1,4a, 4b. - =3 et add. 3,4a, 5; et secunl add. 2. 

.- 24 bcatum 3. - =S psalmigrafi lb ; psalmograplii 2; psalmografuni 
psalmigraplia 4a. -26 sanctificato 2. - 27 pectori 4a, 5. 

(1) Sur les variations du now, voir ci-dessus, p. 333. 
(2) Ln cite de Pcrigueux, dans Ia Seconde Aquitaine. 
(3) Vofr ci=dessus, p. 326. ßbaban, dans son llartyrologe, a ecrit 

Linicasio. 
(4) Cc terme,. gciicralcment employe . pour designer lc roi David, 

apparait ici au pluriel neutrc . pour signifier les ecrits du Psalmistc. 
Du CiANGU (i. v. ) avait (1ejA remarquC le mot daIls 1'editlon de ]3o$; ' 
quet. .. 
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-Parentes quippe eiusdem volebant cum ad maiora studia 
litterarum pllilosopllorumque artis 28 gemmicac 29 depotari'0. 

2. At ille caelitus' perfusus 2 gratia regis' : «Quid, inquit 4, 
prodest milli terrena quäerere lucra et dulci quaesita G e', la- 
biis 7 relinquere cura 8 (1)? Melius est enim boni operis incepta 

peragi ° quam manus 10 in aratro 11 poni '= et retro lumina 

verti 14. » Tune sibi comam beatus Fronto totundit'G et duos 

ex suis famulis clericos ordinavit. Cum quibus laudum canora 
psallcns IG pernök 17 ineffabiles Deo gratias referebat. 

3. Audiens llaec Squirius 1(2) praeses, iussit cum suis op- 
tutibus 2 praesentari. Cui inquit :« Nuper enim te propter ' 
multitildo 'undique sacvissimc garrit. Cur nostris in oris 4 
novae religionis culturam G. huic c plebi 7 mentem subvertere 
conas numinibusque 0 nostris probrosam 1° referens 11 re- 
ligionem Y» Cui beatus Fronto respondit : «Bonum est sperare 
in Domino quam sperare in llomine 12; melius est confidere 
in Domino quam confidere in principibus (3). » Tune ira com- 

2s arti; 3. -- 29 gemnicc 5; gynl- lb* ; gimnicc 4a ;. gralnmatice"2a ; 
gramatice 2c.; grammaticam 2b1,2b2 ; geometrice 3; om. 4b. ' 
-10 deputarilli*, 2,3,4a ; deputare 4b ; deportare 5.2. 

-1 celestis 3,4b, 5. -2 persuasus 3. -a alt add. 3. - ý. inquid- 
prius 1 b. -- c dulcem 3.; dulcia 

. 
4n: -0 quesitam 3. - 7 ita 2 clabiis 

1a ; lal)iis 1b, cctcri. -8 curam 3; om. 4b. -e peragcrc 3,4a, 5. 

- 20 om. 3. - 11. mnnus add. 3. - 12 ponere 3,4a, 5. - 1a lunlllle 2; 
lumen 3. =--1d reverti 2-; vcrtcre 3; 4a, 5: -15 totondit lb*, 2c, 4a: 

- 10 et add. 3. =17 pcrnoctans 3. 
3. -1 Squirinus lb* ; Quirinus 3; is Quirinus 4a ; Isquirius 4b, 

4c, 4d, 5. -2 obtutibus 1b, cclcri. -S (t. p. ) p. t. 2,3,4b, 4c, 4d, - 
5. -' (i, o. ) ingeris 3-; per add. 4. '- s et add., 3. -0 huius 3,4b, 5. 
-? plcllis 3,4b, 5. 

.-e 
conaris lb*, 2c, 4,5 ;' concris 2a,. 2bi, 2b2. 

-0 nunlinibus esseque lb ; ', que; scd Ytcin dc(ct: 3. - 10 probroscenl 
1a ; contraiiam 2; probosam 4a: =-- 11 esse add. 1b. - 12 honlino 1 a.. 

.' 
(1) Cotte phrase un peu oUscüre a rcýu dans lc ins. 5 la glose sui- 

vante : Ore enim polius cl labiis doclrina, qua inslilulus sum a me esl 
proJcrcnda quam quacsluosa negolia philosophica sublililalc ambicnda 
vcl lhclrhali (sic) vocijcralionc declamanda. 

(2) Cettc forme barbare ne so retrouve nulle part ailleurs; pas plus 
quo les variautes Isquirius, Isquirinus, On comprend que des dopis- 
tcs aicnt cru devoir corriger cn Quirinus. 

L(3) Ps, 117,8-9. 
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motus praesis 13 voluit eurn succumbere 11 morti. Sed quia 
nobilium germine creatus erat 

15, 
suffragium 10 plebis adcp- 

tus 17, vitae ei terminos 18 condonavit. 
Quem postea beatus 

Fronto 19 ad baptismi gratiam et vitae aeternae gaudiam 20 (1) 
revocavit. Talern =1 scilicet edictum :_ Squirius =1 praeses de- 
creverat, ut comam capitis in postero beatus Fronto totunde- 
re 211 non deberet. 

. 4. Cumguc haec acta essent, mente consternatus 1 ad se- 

. metipsum ait: « Surgens = age, rumpe moras, Fronto -11 "En 
tempus ut artam 4 peditemtim S valeas ingredere 6 callern et 
partibus 7 eis 8 Äeg3'pti 9 ad horas 10 accedas 11. D Sumptisque 

secüm duo 12 pedisequas 1S (2), Deo iubente dulcem 13 perc- 
git 1+, iter. Et dum omnis 1G Aegypti 17 patres 18 felici indaga- 
tione visitaret, invenit quendam hominerii Dei Apolloniuni 

nomine (3). Cum quo pergens ad locum ubi praeces 19 Deo 

I 

ls praeses 1b*, celeri. - 1+ subcumbere 1b, 3. - 11 is add. 4a, 
4 c, 4 d. - 16 suffragio 2,3. -17 om. 2; adcpto 3; - Is terminurn 3: 

- 19 (p. b. F. ) b. F.. p. 2. - =0 gaudia 1b, 3,4 ; gaudium 2. '--- 
21 tale lb*, 3 post corr., ceferi. - 22 (s. c. ) e. s. 2. - 22 Squirinus hic 
Ia, ib ; Quirinus 3ý is Quirinus4a ; Isquirius 4b, 4c, 4d; 5- 24 ifa 
1a; totondere lb ; tondere 1b*, cclcri. 

4'. -1 Fronto. add. 4 a. -2 surge lb*. -' ita hic 3 ef, prius, ', 5' 
(Iii add. sup. lin. ). -1 artum 2,3, "lb ; om. 4a. - b pedetemtim 1b* ; 
pedetentim 2,4a ; pedetemptim 4b ; pedibus 3. -6 ingredi onu: cs. 
practcr I a, I b. -7 partes -1. - 8 cas 3; om. 4a. - ita 1 a; 1rg= ccicri. 
- 3° (a. h. ) adoras 1a, 1b; ad lloras aliquas 4a; ad aliquas lioras 
41i ; om. 3. - 11 onl. 3. - 12 ifa I a, 1b ; duobus 1b*, cclcri: 
Is pedisequis 1b*, 3; pedissequis 2,4,5. - li ila la, 1b ; dulcc lb*, 

cclcri. -= 16 per agi Ia. - 16 ita 1a ; omnes cclcri. -= 17 ila la ; ); g- 
cetcri., -18 partes 4a. - 12 ita 1a; Pces 1b, preces celeri. 

. 
(1) Sur 1'emploi du feminin pour Ic neutre, voir C. H. G1cAND013NT,. 

An Introduction to Vulgar Latin, p. 1.17. Autres cxemples dans dI. G,, 
Scr. rer. merov., t. V, p. 517-15. 

(2) Ablatif et accusatif absolus mclcs. Autres exemples dans i11. G., 
Scr. rar. merov., t. I, p. 933. 

(3) Voir ci-dessus, "p. 327. Comparer avec 1'anecdote du Vitac Pa- 
trum, lib. 11, c. 8 (cd. ßeSwE"TDE, p. "165), Comme celle=ci debute pre- 
cisement par des adieux au moine Apollonius (Igitur digressi a bca(o 
Apollonio... ) et se poursuit par ]'exploit d'Ammon, un 11on1 a pu 
facilement i: trc copic pour 1'autrc. Prcqucnlcr, inquit, vcnicbant ad 
eurn latrones, pancnz quo solo vesccbatur auJerentes ei... Cumquc fre- 
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fundebat pervenit. Fucruntquc =0 illi 21 duo panics a Deo pro 
custodia latronum dati dracones, qui perpetim excubantes 
fores illius custodiebant. Quadam nocte, ut mos crat latro- 

num 22, raptim. venientes' ut aliquid furtim 23 subriperent, 
viderunt duo geminos attollentes 21 colla draconum 23, trisul- 

cisque linguis venenosa terga tumentes 2G. Tune metu per- 
territi ceciderunt in terram, et facti sunt sicut mortui. Quos 

utcrque 27 servi Dei invenientes pari orationum 28 DeIIm'de- 

praecantes 29 cos 30 ilico'1 pristinae Dominus reddidit 32 sani- 
tati 92. Et baptizati continuo crediderunt in Domino Ihesu 
Cll'risto s'. 

5. Cum 1 late longeque perlustrans bonorum operum in 

norma, = beatus Fronto florere vidisset 3, monitus a Spiritu " 

sanctö ßomac' adventus 
G 

est 
G. Et dum paucis diebus inibi 7 

moraretur, haut procul e vicinio 8 cuiusdam senatoris filia 
daemolliis 0 

correpta 10 quattuordecim frendens 11 expleve- 
rat 12, annos. I Iinc 13 adventante 11 beato 15 Fronto 1G, daemo-. 
nes 19 sensere et lascivas coeperunt vocum inferre quaere- 

20 erantque 1 b, 3,4a. _21 illic 3. - 22 latrones 3,4,5. - 22 furto 3. 
73 adtollontes 3. - 26 dracones 4 (drdclloncs 4b), 5. - 26 (v. t. t. ) 

veneno sategatu inentes la, lb (sed corr. 1b*) ; v. toga t. 2a ; v. 
ter- t. post corr. 2b1 ; vonena gestantes 3. - L7 utrique 3 post corr. 
4. - 26 oratione 2; 3,4 ; pro cis add. 4. - 29 deprecati sunt et 4. -= 
30 om. 3. - 31 illico 3. - 22 reddiderunt 3. -' 22 prius sanatati 1a. ' 

--"(D. I. C. ) Dominum Ihesuin Christum 3,4b. 

5. -1 culllquc 4. -2 (i. n. ) inorma la ; innorma lb ; norniani 
3,5 ; se add. 4; in sanctis viris add. 5. - 2 (f. v. ) florcret 2a, 2b1, 
2b2 ; floresceret 2c. = " ßomam 3,4. - z advectus 1 b*, 3; advenit 
1. - 6 om. 4. - 7 ibi 3. - 8 vicino 3. - 9 dacmonis la, lb ; '-ne lb* ; 
a demoniis 2*; a demone 3; doelnonc 4a. - 10 arrepta 3. - 11 om. 
3. - 22 caplebcrct la. - 13 hue 4a (prius hunc), 4d, 5; illuc 4b ;, 
tune 4c. - 13. adveniente 4a ; . adventantem 3. - 15 beatum 3. - 
16 Frontonc lb*, 2; Frontum 3. - 17 dacmonas prius la (-na corr. ),, 
1b (-nes 1b*) ; demones ccteri. 

quentcr ab his molcstiam patcrelur, quadam die processit-ad crenzum, 
et indc rediens duos dracones' ingentes secum comitari iussil, atque 
ad oslium rnortas(crii. sui manerc eis-praeccpil ingrcssuniquc scrvare. 
Ven(unl ex more lalroncs, vidcn(cs qui esscnt custodcs in. liminc, ct at 

. 
vidcrunt dracones, exanimes et amenics eJ/ecli, obmutucrunt et 
g(al(m conciclcrunt, cot. 
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las 1B :a0 Gallia, quae nobis tormenta misisti ! Quanta huic 
virtus homini a Deo-est 19 ante cuius conpectu =0 sistere pae- 
nitus non valemus. u Haut mora ; continuo pedibus se beatissi- 
mi Fronti _i puella prostravit. At ille intrepidus praeces 43 
Domino fundere coepit, dicens : «Altae =' sedis =3 dominator, 

praesidis =S qui =° verticem 2' caeli ; cuius in aspectibus die 

noctuque angelica turba persultat! Ter agius =8 sanctusque 
Dei =9 vivi 10 sacraquc potestas ! Annuae 31 nunc meis praeci- 
bus 3=, superna maiestas, ct bane tuam fainulam 33 quam sae- 
vos'i liostes 31 inhabitat 3G, pia miseratione salvare et 37 
his daemonibus liberare digneris (1). v Et, completa oratione, 
Jiberata est puella quac tempore longo a daemoniis 38 fuerat 

possessa. Fulgor s' enim 10 fertur ipsa hora e caelo cecidisse, 
ut divino iusso 11 daemones cremarentur 

6. Audieris haec beatus Petrus lionorifice cum recipit 1 et, cog- 
nita = boni operis cius acta z, secum cum i assidue voluit perma- 
nere L. Cumque in eum 6 gratia 7 Dei florere vidisset, plebi 8 suae 
ex qua ortus fuerat 11 cum voluit munus luminis distinari 10, 

16 (lascivas - quaerclas) lascivo cum inferre quaerelas la, lb ; 
]ascivas Vocum inf. qu. 1b* ; inter so vocurn inferebaiit quere- 
]as 2; lascivas ceperunt ferre querelas ;3; lascivi ceperunt 
tales inferrc querelas 4. - 19 (bom. a D. est) est hom. a D. 2. 

10 ita 1a ; conspectunl 1b, celeri pracfer 2c (conspectus). - 
sl Frontonis 2. - =1 preces omncs practer 1 a, 1 b. - 23 alte 1b; alto 
I a, 2a, 4a ; alta 3. - =1 sede 3. - sS pracsides 1b* ; presides "1 ; 
presidcns 2,3. - =0 in add. 3, "1b, 5. - =7 verticc lb*, 3,1b. - 26 a- 
gyos 2,3 (ex corr. ), 4 (agios 4b, 5). - =' ifa la, 2; Deus ccfcri. - 
.- 30 viva 3; unus da ; vivus 4b, "1c, 4d. -11 annue la ; anraue lb, ', 

ceferi. -32 ifa la ; precibus celeri. - 33 (t. 'f. ) f, t. 3. - ý+ ifa la 

sevis lb ; -us 1 b* ; sevus 2,3,4. - 35 ila la; hostis cefcri. - 36 in- 
habitat la. - 37 ab add. 1b, 2,3, db. 38 dcmonibus 3; demonibus 
4a. -3' fulgur 1b*, 2,3. 

-'0 enitens 2; (f. e. ) fulgore nito la. - 
sl usso la ; iussu cclcri. - 

6. -1 ifa 1a; recepit cefcri. -2 cognito 2. -3 actu 2. -' (s. c. ) - 
c. s. 2b1,2b=. -6 retincrc 2. -6 co I b*, "1a. -7 ifa I a, lb ; gratiain 
ceferi. -8 plebis 2. =' est 3. -10 destinare lb, 2,3 ; destinari da. " 

(1) Nous n'avons pu etablir oü 1'autcur a pris cette oraison rytli-, 
miquc. Pcut-etre I'a-t-il composce au liasard dc rcliiiniscences epar- 

ses. 
I 
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ita ut urbis Petrocoricae 11 episcopati 12 onus 13 prilnns as- 
sumeret14. Ille vero, metuens ne rursus ei praeses Squi- 

rius resistere conaretur 1G, tune magis magisque a 
sanctö Petro correptus est, atque ", onus 18 episcopati '9 
perceptus =0, cum 21 psalmus'= et' bymnus 23 complesset 24, 
direxit 25 cum una cum presbitero nomine Georgio. Tcrtio :G 
vero die iter agentes =', reddens spiritum Georgius presbiter 
liumanum corpus fessum reliquit =6. Beatus -° videlicet rrontö 

cum 30 lacrimis gemituque' eum 31 condedit a: sepulturae. ße- 

versusque ad sanctum Petrum flevit et mesto corde comitem 
sibi itineris datum 33 plangebat esse defunctum. «Ne defleas, 
inquit Petrus, -se d hunc baculum sumens, vade ad cum et 
detectum " ab humo cum adorationem as Dominum deprac- 

cans'G tange ilium tactusque resurgens 37 tecum 38 itinere" 

pergat a°. » Acceptoque baculo iniunctum sibi opus esercuit. 
Bt cum ad locum ubi cum sepelierat pervenisset, innumera 

cum paganorurn multitudo- ad respiciendum quid ageret cir- 
cumsepsit 40, Firmo robore mentis 41 celer d= effodiit 43 arva 
et rursum evolvens 44 baculo tetigit almo 43. Tune ille bind 
luminum 4G volvens sub fronte metallo 47, caelestenl gaudens 
respesiL luminis auram et gratias Deo inclefessis praecibus 48 
concinnebat 41 (1). 

11 Petragorice 2; Petogorice 3,4a ; Petrocorice 4b, 5. - 12 epis- 
copale 1b*; 5; episcopatus 2a, 2c, 4. - 13 bonus 3. - 14 adsumeret 
1b, 3. -1G Isquirius lb hic, 2; Quirinus 3; is Quirinus 4a. -IG (r. c. ) 
resistcret ire obsisterc conabatur 2. - 17 ut add. 4a. -- 18 onere 2b1 
(pos[ corr. ), 2b2 ; bonus 3. - 19 episcopatus 1b*, 2,4a. -20 perceptö 

, 2b1 (pos[ corr. ), 2b2, '3 ; pcrceptum 4a. - 21 ita 3; ont. cclcri. - 
22 ila 1a; psalmis 1b, 4a ; psalmos 2,3. - 23 i/a 1a ; llyinllis 1b, 4a 

. yrnnos. 2; hyinnos 3. - 23 conplesset lb ; complevit 2,4a. - 2s di- 
rexitque 2.. - 26 tercia 3. -- -7 cogentes. la ; agentibus 4a. - 
28 at add. 2. - 29 autein add. 3. - SO. eüm la, lb. - 31 del. 1b*. - 
92 ila 1a ; condidit ccleri. -23 om. 3. -" deLecLo 3,4a. '-25 adora- 
tione lb* ; oratione 2,4a ; oracione 3. - 26 depcans In ; deprecans 
celcri. - 77 resurget ac 3. - 38 in add. 2,3; 4b: - 33 pergit 4a ; 
perget 4b. -'0 circuni se spexit 1a (se 

. 
add. in marg. ). - 61 ac add. 

3. -'2 celeritcr 2. -°3 effodiens 2; cffudl3 ; effodit 4a. -G1'(et r. 
cv. ) corpus defuncti 2. - IG almuni 3. -'G luniina 4a. - 47 nictalla 
2,4a ; orn. 3. -- 'e Pcibus la; precibus lb ; precibus cclcri. 
49 i/a in ; concincbat cc/cri. 

(1) Nulle mention du pontiiicat quo ce pretrc Georges aurait exerc6 
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I. Non minima igitur populi multitudo ea ]tora 1 conver- 
sam _ ad Dominum 3 Deum, ct prona cervice depraecantes 

roýabant beato 5 Fronto r at baptismi ýratia 7 cisdem pro 
sua pietatc largairet 8. Quod vir Dei baudens annuit cosgtie 
fontc'0 regenerationis inmersit 10. Et purificati 11 per dies 
septetn clericatus sibi officium, prout loti 1= crant 13, voce con- 
soria depraccabant P. Protinus vir Dei bavisus, resultans et 
psallens Domino Deo gratias referebat :a Gloria tibi, perpe- 
tuac 15, perennis 1G, praccelse omnipotens Deus, qui nexus 17 

. 
in tenebris ad lumen veritatis adducis 18 et milti solatii gaudia 
subministras 19. v Et iter 20 ingrediens, ortabat =1 cunctos in 
Spiritu sattcto credula =' mentis corda firmari =3. Tunc sibi 
ex ipsis septuaginta clectos adjrcýilt =1 viros. Cum quibus 
glorificans Deutn Petrocoricis =5 ingreditur nrbem =G. 

-8. (1) Acdificationis 1 vestrac _ ct mci 3 solatii 4 curam fc- 
rens L, decrevi aliqua vobis utilia revelare sapientiac sacra-. 

. 
7. -1 ora la. -: conversa 1b*, 2,3 4a ; est add. 2. - S om. 3. - 

& dcprc- la; der- ib; depre- celeri, -6 beatum lb*, 2,3,4. - 
ý Frontonem lb*, '-) ; Frontum 3,4. -7 ila la ; gratiam cclcri. - 
" largiretur lb*, 2,4a. -9 fonti 2,4a. - 10 imm- 2,4a. -11 sunt 
add. 3. - 11 söliti 4a. -- is (p. 1. e. ) fieri 4b.. - 1' deprecabantür 1b, 
2,4,5. - 1L pcrpctue lb*, 2,3,4,5. - 1° perliennis 2, "4a. - _' 37 ila la, lb ; nesos 1b*, celeri. - lE om. 1a. - l9 subministrans " 
2b1,2b2. -=0 iterum 3. - 21 ila in, lb ; -batur 1b*, 3; hortabatur 
celeri. - =s credule 3. - =7 iieri 3; firmare 4a. - =' aggregat 2, A. - 
2b Petragoris 2; Petragoricas 3; Petiogoricam4ix ; Petrocoricam4b, 
4c, 4d, 5. -26 ita dicens add. 4a, 4c, "ld. 

8. ila lb, -1a; edit= la ; edif- 2a ; igitur add. 4b. -ý inquit 
add. 2. -3 mcis prius lb, 3. -4 solacia la; solatia lb scd corr. 
solatii lb*, el celeri (solacii 2b1,2b2,3, ). - 5 gerens lb*,. 4b. 

plus tard on Vclay. Pour le miracle de sa resurrection, on connait 
des recits paralleles i< propos des compagnons de S. Martial de Limo- 
ges, des SS. Euchaire de Trcves et Clement de Metz, de S. Memmius 
de Chülbns. " La prioritc de 1'invention pourrait bien appartenir it 
notre hagiograplie. A-t-il voulu montrer par l1 que l'action du hfiton 
de S. Pierre etait plus efficace qu'autrefois celle du büton d'l21is6c 
entre les mains de Giezi 2 Cf. IV Reg. 11r, 31 ; voir aussi Vita Eligii, 
lib. II, c: 23. 

(1) A partir de cc chapitre, la Vita Frontonis abbatis (13HL: j3190) 
a ete presquc constamment misc it profit: Nous avons renonce 1 in- 
diquer ces emprtnits dans le texte menic par le moyen d'un artifice 



350 LA 
VIt ANCIENNE DE S. ýi3oM7 

menta, ut aetiam ° ad vestrae humilitatis (1) augmentum 
quicquid boni operis labor accesserit gaudio implear spirita- 
li B. Animo advertite (2), filioli, vestris cordibus quac närran- 
tnr ; quid ° nuper in Cappadotiis 10 gestum sit referam. Vos 11 
audientes clarorum virorum sectemini 12 vitam. I-Iaec '. ago 13 
circuiens 16 et utrumubique 1y perconstans 1G, quia non quero 
quod mihi" utile sit, sed qüod omnibus vobis, ut salvi sitis. 
Erat quidam senex a prima aetate Deo devotus et a 17 bea- 
tissimo Petro urbis ßomae ordinatus episcopus, nomine Fron- 
tus 18. I-Tic vero septuaginta monachus 10 in civitate Petroco- 

ricis Y0, in qua natus est, ad serviendum Domino congrebavit. 
"Et21 quidem 22 tempore (3) in praedicta civitate cum cis liab: - 
tans, in opere Dei crescebant 2z. A quodam 21 praeside ipsius 

civitatis nomine Squirio t6 assidue 2G propter opera 27 Christi 

persequebantiir 28. Sed tamen ut 29 quos Frontus 20 episcopus 
propter nomen Domini baptizabat, Squirius 31 praescs gladio 

° ita 1a ; etiam cctcri. - 7 augmenta 3. - 8 spirituali 2,4a ; et vos 
add. 2. - ° ila 1b*, 2a, 2c, 3,4a; qui la, lb ; que 2b1,2b2 ; quod 4b. 
-- 10 Capadociis lb ; Cappadotiis 2a ; Cappadociis 3; Capadotiis 
4a; Capadociis civitatibus 4b. -11 ergo add. 2a, 2c ; vero add. 2b1, 
2b-. -- 12 sectamini 2. - 13 cogo la ; ergo 2a ; ego 3 (post corr. ), 
2b1,2b-. - 11 circuens 1a ; circumiens 3. - 10 utrobique 1b*, 
4a ; verum ubique ex corr. 2a. - 1° per constans 1a; percunc- 
tans lb*, 4a. -17 add. sup. lin. lb. -18 ila hic et la, lb, 4a ; Fronto 
2. - 19 monachos lb*, 2,3,4. - 20 Petrllcoriis 1a; Petragoricas 2,3 ; 
Petrogorica 4a; Petrocorica 4b. - -1 cum add. 2. - --" quodam 2. 
- 23 cresccbat. 3,4a, 4b (et add. 4b). - -' quidam la, prius lb. 
iS Isquirio 1b*, 4b ; Quirino 3 (prius--nos) ; Isquirino 4a. - 20 ila 
lb ; assidue cclcri. = 27 opcre prius 1b ; nomen 3. - 28 persequerell- 
tur In, 2; perseiluentur lb ; persequebatur 3,4a. --° ila cl-3 prius, 
dein dclcl. ; orn. 2.. - 'O. Fronto 2.. - 31 Isquirius ib*, 4b ; Quirinus 
3; Isquirinus 4a. 

typographique. La Vita Prontonis est en`core in6dite et se pr6sento 
dans les manuscrits avec des divergences de dctail assez notables. 
En outre, elle semble avoir 6t6 copi6e avec unc hate singuliLre par 
le biograplie de S. Front, comme nous le montrons ci-dessous par 
trois ou quatre esemples (= V. Fr. ab. ) 

(1) Utililalis, vdr. hutililalis dans V. Fr. ab. 
(2) Animadvert tic dans V. Fr. ab. 
{3,1{lulto quidcm lcmporc dans V. Tr. - ab. 
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depotabat °' (1). Laudabatur quoque a pluribus, praccipue 
a fidei amatoribus. 

; 9. Sed cum magno tedio fuisset I affectus, co quod non ad 
viam _ solitudinis vel ad 0 I-Icliac' perbit s exemplum °, 
Wit accensus ab Spiritu sancto : <consilium ut> relicta civi- 
tate, cum mobilibus 8 (2) licfemum peteret 9 nudus, asserens 
fratrum conventum esse thesaurorum caelestium 10 lucrum. Vo- 

catisque fratribus omnibus, dixit n cis : aEn, quid nobis cum 
mundo quem crucifiximus nobis? Nihil, si-1= <liic> fuerimus, 
lucravimus 13 (3). iilabnuin gerimus 13 animae detrimentum, 
inter- homines 15 habitantes. u Placuit omnibus oratio ista. 
Post liacc, completa hora diei nona, acceptis 10 igitur 17 bis- 
acutis et seminibus holerum 18, -exeuntes de civitate fuit eis- 
eadem nocte auxiliator Dominus arrens iter cum omnibus 
suis 19 per desertum. Ambulaverunt dextras =0 quadraginta 
rnilia quingentos (4). Pervenit. ad =1 locum == qui vocatur 
I\Toioialüs -z (5) super fluvium Dorononiae =1, ubi draco magnus 
cum multitudine serpentium liabitabat. Videntes vero qui 
fucrant beato _s Pronto =0 episcopo 21 secuti 23 heremo =', 

. 32 deputabat 1b*, 2,4b ; amputabat 3; deputaret 4a. 
9. -1 esset 2. -2 invicem 1b. -3 ab 1b. -- ' Helye 3. - 

pergeret 2. -0 consilium add. 2b' (in marg. ), 2b2. -7 ut add. 2b 1 
(sup. lira. ), 2b2. -8 coinmobilius 4a. -9 petcrc 2a (post corr. ), 
2c. - 10 celestein 3; cclestem at 4b. --11 ita 1b*, cctcri ; dixitque 

;Ia, 1b. - 12 sic add. 2. -13 lucrabimur 2; lucrati 4a. - 1' cum add. 
3. - 15 omnes in, 1b, 3, "Ia. - 14 ccc . ceptis Ia; post corr. lb ; tre- 

centis 2a, 2c ; trescentis 2b1,2b2. -17 delct. 1b* ; om. 2. - 19 accep- 
tis add. 2. -19 (o. s. ) s. o. 2. - 20 dextros 1b*, '3. - tl pervenerunt 
4a.: - 22 (a. 1. ) om. 4a. - 23 Nololanus lb ; Noiaialus 2. - 21 Doro- 

nonicae lb ; Dordonie 2a, 2b', 2c ; Dordanie 2b2; Doronice 3 
Dorononice 4a. - 21 -turn 1b*, 2,3,4. - 20 -turn 1b*, 3,4a ; 

: -tonem 2. - 17 -pum lb*, '-), 3,4a. - 29 ad add. 1b* ; in add. 2,4a. 
29 heremum lb*. 

(1) Lc passage oii intcrvient le persecuteur Squirius, comme plus 
haut in mention do S. Pierre, est evideminent absent do V: Fr. ab. 

(2)_Cunm omnibus, var. cunt ovibus, cum mobilibus, dans V. Fr. ab. 
(3) Lucravi- pour lucrabi-. 
(4) Le miracle qui suit est absent de V. Fr. ab. 
(5) Voir ci-dessus, p. 330. 
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nimia 30 
multitudine'1 serpentium metu ducti retro petere'2 

coeperunt.. At ille confidens in ieiunio -et opere 
a' 

prostravit. ' 
se ad orationem. Non baculum 34 terrestrem 35 sed virtutem 

38 

caelestem "'Inter 88 eis : 11 ostendit 40, et 41 
nusquam conparue- 

runt. Acta haec omnia, codem loco nutorum 4= oculis aliena. 43 

, 
ibi 64 fixerunt i: abernacula: At' vero Frontus 45 episcopus, 
terrore 4° (1) deposito, securus orabat, maxime 47 novus llere- 

mi habitator. 
... 10. Cönversatis itaque eis in codem loco, factum est ut mur- 

morare 1 coepissent, dicentes :« Numquid sola in heremo cas- 
titas, quae in orbium = non est? Quur 5 itaque non in civita- 
te " revertimur, 'de qua ad tempus excessimus? An in heremo 

sola z Deus exaudit orantes? Quis 6 cybo. 7 anjelorum vivat 8?: 
Quem ° pecorum 1°, et ferarum delectat fieri solatium (2)?. 
Quanta nos habet necessitas hic morari? Quur 11 . itaque 

non rebressi 1=' in locum in quo . nati sumus 19 benedi- 

cirnus Dominum 14? u tludiens igitur Dei servus 15 * comm. amurmui"a 
1, G aestuabat 17, orabatque pro eis intrepidus tit 

cito corrigerit 18 eös Deus. 1\Tumquam tarnen inter cos divino-- 
rum. vacuavit 19 officium canticorum, nee, psalmisgrafa =0 
siluit vox, nee in penuria lasciscentes =1' vigiliis defuerunt. 

ao nimiam lb*, 2,4a. -'1-dinem lb*, 2,4a. - 3: repetere 4a. -= 
03 (i. et o. ) o. at L. 

. 
4a ; o. bono et i. 4b. baculo lb*, 3 (ex 

corr. ). - 311 terrestri lb*, 3 (ex corr. ).. - 3G virtute lb*, 3. - 37 -ti 
lb*, 3; - 38 iter 1b, 3. -? 9 cos 2,4a. - 10 ostendcns 2. . -- 41 orn. - 1a, ' 
lb. - 42 notorum 2; mutorum 3; novorum 4a. - 43 at add. 2. 
". ubi 4a. -'6 Fronto. 2. = Perrorella, 1b, 3. - 47 maxims lb. 

. 
10. -1 ita la ; murmuräre ceteri. -2 ita la ; urbium lb ; urbi- 

bus lb*, 2,3,4a: "- a ita la ; cur ceteri. -' ita la, lb (prius. T) ; 
civitatein ib*, ceteri. -a solum 3. -a qui. lb ; güem 3; hominum 
add. 4a. =7 cibo lb, 2a, 4a. -8 vivant 1b*, vivit 2. 

.- quos lb*. 
10 peccoruin 2. - 11 ita la ; cur_ccteri. - 13 regressus la ; rover- 

tamur 3: -13 at add. 3. - 11 Deum 2. - 15 (D. s. ). s. D. 2. - 1' mur- 
murationes 3. - 17 mestuabat prius 1b. - 18 ita 1a; corrigeret 
ceteri. -1o. vacavit lb*, 4a ; tacuit 3. - =0 ita 1 a, lb ; psalinograplia 

. 2,3 ; psalmigraphia 4a. - 21 ita la ; lascescentes lb, 3; lasscscentes 
. 2; lacescentes 4a. 

. (1) Macrore daris. V. Fr. ab.. 
(2) Socium clans V. -Fr. ab. 
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Confortabantur cotidie " meliora _5 studia 
21, sed 25 crebrius 

-murmurabant co quod parva esset in heremo esca. Bonus 16 

magister agcbat 27 Dei omnipotentis auxilium super omnes 
influere, celeriusque 26 

expectabat. 
11. Quadam 1 die 2, perfecto vigiliarum opere, vocavit 

ad sc. univcrsos, "et ait eis :u Filioli, quid estis turbati et cobita- 
tiones ascendunt in cordibus vestris S1)? Nolite in pauper- 
tate adversus Deum murmurare. Intebrum' expectate Do- 

minum, non inopem' sed ditorem 5 (2). Scitote ° scriptum 
esse 7 et reminiscimini quoniam a non riebavit ° (3) Dominus 
fame 10 animam 11 iustam 12. Oculi enim Domini 13 super ti- 

mentes -eum ut cripiat a morte animas corum et alct 1' cos in 
fame (4). Si meretrices Deus omnipotens nonquam 15 deseruit 

et latronis 16, nec a 17 nos 1t! auferit 1° protinus escas. Nolite, 

quaeso, in diffidentia 20 remanere; reddet militibus sus ex 
alto promissa. Aut numquid mendacem faciemus cum? 
Ipse dixit per suum filium'1 : Nolite cobitare quid manducetis 
aut quid bibatis aut quid " operiamini. I-Iaec omnia gentes 
inquirunt. Quaerite primum regnum DCi et iUStitiam cius et 
haec omnia apponuntur " vobis (5). Si rebnum quacrimus 
Dei 2 1, quid de escis corporis cöbitamus? Non oportet carnein 

=s in add. 4a. _23 meliori 3. - =1 studio 3. - 'S quod add, I a, ib, 
4a. - 78 autetn add. 2,4b. - =7 Pro aicbat 4 Locus vidclur depraua- 
lus; ad add. 3. - _e ila 2; cclerius ccleri. 

11. -1 quodam lb", "la, "lb. -' oni. la, ib, "la ; tempore lb. - 
3 interim 2a, 2b1,2b'; iterum 2c. -'1 illopuIn in, lb (ante corr. ). 

-s ditatorem ib", -la, 5; ditem 2 (prius divitem 2a) ; datorem 3. 
-0 quod add. 3.. -7 est 3. -° quia 2. -° itci 1a, 1b ; necabit 2, 
4b ; iiegabit 3; necavit "la. -10 famem 3. -11 anime 3. -19 iusti 2. 

_. la cius 3. - 13. alat lb*, 2,4a. - IS nonquac 1a ; non qui lb ;' 
non ib", 3; nutnquam 2, -Ia. - 16 ila la-; latrones cetcri ; et canes 
add. 2. -17 om. '?. _ 18 ila la, 1b ; nobis lb", ceteri. - lY aufcrat lb 

aufcrct 3, "1a ; afferet 2. - =0 diffidentiam 3. - =1 (s. i. ) f. s. 2.. 
22 quo 2. - =3 apponitur 1a, lb ; apponentur lb*, 2. - 21 (q. D. ) 
D. q. 4a. 

(1) Luc. ? iXIV, 38. - 
(2) Inopum reddilorcm dans V. Fr. ab, 
(3) Pour nccaLit. 
(4) Cf. Ps. 32,19. 
(5) Cf. llfallh. VI, 31-33. 

ANAL. BOLL. aLVIII. -- 23. 
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fragilem pingucna vcrntibus exhibere. Onere 25 ieiuniorum asel- 
lus gravaudus est, no gestire 20 incipiat, quando ordeo 27. 

laascitur. Comedat igitur paleas =8 ne recalcitret et ad ira- 

cundiam incitet suum creaLorem 29. 
12. Pt"opler corporis cut"am, filioli, murmurare non debuis- 

tis. FerLe poLius scssorena animaruna eL cogitaliontun vcsLra- 
rtun, uL pascaLur spiritu ' desideria ' aninaac, in benignilaLc 

quaerenles caelum. Ucinde quia modice' fidei esLis, spit"ita- 
7 liler 4 vos obiurgabo, dulcissinii ; corbis °'(1) caclesti G unto 

nbi cadaver fuel-it nuntiatur Y. Quid vobis cura de his, eL lor- 

queL vqs cura carnis moritura post modicum? Cavendum 

est 0 cLiain vobis no naurmuranles efficianaini Israhelis 10 
populi socii 11,, quos incongrue naurmurautes interfecit eztet"- 
minaLor. Dimittamus itaque nos 13 in soliLudine Domino 

curam nosh-am. Tencamus ipsius testantenttim, dicentes 
Ton derelinquam to. lgitur, aut " praeslabit " nobis'alimcnla 
pasloris ", sicul I Icliac dedit, auL,. si non feccriL, eL deficeri- ' 

naus17 fame in heremo, licel nosLris meritis inpoLetmis 20, 
quia deliclorum -: nostrorum . 

gratia acccdit 21, iulproperavi- 

inus 22 (2) Launen ei. dicentes : -Pollicitus -es, Domino, pascere 
tuos 23 ill terra. Nos praccepla tua tenentes firne -'. defecimus 26 
temporali -ý; non verbi Lui ;. oportuit aninias nostras 28 
in saeculo . paitibus pasci. " Ergo fecimus in corporc po- 
sili 2° quöd iussisLi ; lu vero espectans sufl"ercaitiant nostram 

I 

25 oinni re 3. - :a gestare 3. - 2? Itordeo 1b; opt. 4a - =8 palaeas 
prius 1a ; "pa lleas 4a. - -° reclorem lb' ; sessorem. 3 ; auctorettt 4a. 

12. - spiriLus 2,4a. =' desiderlo 2,4a. -' ttlodicc 4; 1. 
ý spiriLualilcr 2. -L ilu la ; cords ib, 3 4d ; corvus 2. -ý t: aclestis 
1a, 11). .' 

ila la ; it tit it cclcri. -8 nunliatus I b. - om. 2. -- 
10. Israclitici 3, Ia. - 11 add. sup. lin. 1'a. -'= conunitlamus "! a. 

nos) nos it. 4a. -" dicentis 2,4a. - 15 tit 3; ont. "la. - 
1G presLaviL 3.. - 17 pastor 2. -. 111 Helye 2a; Helyant 3; l-ielyý 4a. 

10 ilu I a, lb ; defcmriutus I b*, ccleri. - 21 ila I a; inputemtts lb, 
3.; iutput. emus 2,4a: - =1 i tu 1 a, 11) ; aceidit celeri. -= -bintus 
2,3, . 1. - =2 itos 1a; nos 2. - 27 fantettt 3. - 25 deficittlus prius 1b; 
tettemus 3. - 21 -lent 3. - 27 nam 3. - 211 ont. 2. -- 20 otn. 2. 

(1) Pour corvis. Cf. GRANDGENT, p. 136, 
(2) Pour improbcrabimus, 
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Servos tuos 30 probasti. Redde hic nobis quod sustittcnLibus 
promisisti. n Pluribus 31 aliis exortalus 3= cos cloquiis, abstttlit 
murmur a 33 cordibus corum 31. 

13. Orabat pro cis indcsinentcr, ne multa fieret prolatio 1 
temporis cl 2 ne 3 loncsiturna + turbatio avcrlcret quosdam 
eorunt retrorsum. Dominus praccent 5 scrvi sui non cst oblitus. 
Eiden c slatim adiutor factus ; Dominus per angeluni quo- 
que suunt pracsidcin Squirium 11 visitavit, aitquc 9 ad cutn.: 
«'1'u 10 aepularis " in divitiis splendide (1) cL servi mei in 
deserto percunt fame. Sed conventus a me diluculo festina 

servis tncis ex donis quac dedi tibi ntiltcre cscas. Quod si 
distuleris, excilabis in LeDci furorem 1=. »AudiviL ltaec ergo 13 
homo isle cl cor eius consternatum fuit in se Lola node. Con- 

surgc, tsquc mane ntestus et tabefactus 11 uliles 16 suos 16 
'amicos 17 et dontesticos 1s domus suac quae 19 possenL -° rei 
accidentis custodire occulta, vocavit 21, - exposuitquc * viSUnt 
et intcrrobarts 23 si quis viunt Cornnt 21 nosset =5 ubi Christi 
famuli habitarent =1, quac 2: hcremi pars =9 novus 29 inter 31) 
anfranctus 31 *montium habitatores habcrct 3=. AL illi ignoran- 

30 (s. t. ) servis tuis la, lb. - pro rebus 3; atque add. 2. 
st csliortat us 2,4. - 33 oni. I a. - 3' et add. 3. 

13. -' probatio I b, 3,4a. -= onr. In, 1 b, "Ia. -3 ita 2; 3; in 
J 'a, 11), "I a. -' ita '?.; longituria 1-i ; lortgeturia 1b; lortgitttdirtettt 3 
löngitoria et ne -In ; ne add. sup. lin. I b". -ý ita Ib; prccem In 
prcccnt 2,3, "ta. - Fidcrtt prius 11), dclcvil I b" cl add. sod in nrarg.; 
et idcru : 3. - cst add. : 3. 

.-ä 
Squiriniunt hic In ; Isquirittm 1b', 

4b ; Quirinurn :i; Istlttirirtttrn "Ja. -9 attjtte'. 3b', 2b2. - 10 onr. la, 
2. - 11 ila 1 a; cpularis 1b; epularis cclcri. - '= (D. f. ) f. D. 2. -- , 

4a. -'' convocavit add. "la, "ib. -electis a; om. "Ia, 
4b. - "` suis 3. - 17 anticis 3. 

_- 
'g domescos prius 1b; dontesticis 

3-'0 ita 1 a, 11) ; qua I lr' ; qui cclcri. -=Ö possunt "la. - ý1 i/a 2 
snp, lin. "I b; vin. la, 3, da. --= om. 2. -=3 -gavit 4a. - 71 onr. 2 
(v. c. ) e:. N". 4a. - - noscct I a. - =0 et add. 2. - 27 quo 3; qui da. 
! =8 (h. p. ) ita vidclur rrslilucndunr, ex V. Fronlonis ab. ; ]teritttitas 
lp ; hcretnitas I b, "la ; ltcrerttus 2; ]terctttite 3. -=y. ila 1a'; novos I b, 
2, "Ia ; novi 3. - 3° iter la, Ib (urr/c corr. ). - 3' atttfracta 3. 
$tt ita lb", 2; liaberent In, 1b, -1a; Itabitarent 3; essettl -lb. 

I.. 

(1) Cf. dans I, uc. 1V1,1h, 1'histoiro dc Lazare et du mauvais 

riche : Homo quidam cral dives... el epulabatur quolidic splendide, 
Yoir aussi S. Grü: GOrRL"', Dial. II, 1. 
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tes, nescire se universi dixerunt. Alma vero nocLe a praedicto 
angelo visitaLus gravi plagarum caede percussus 33, similiter 
mane inemoratus adduxit amicus, causain exposuit, plagas 

ostehdit. Quidnam de liac causa fieret eorum consilio require- 
bat, suac saluLi consolens ne pciora in co, Domino indiguaute, 

verbcra crescerent. 
14. I-iaccqu's 1 in tarn profundo negotio audebat 2 consi- 

lium dare 34 Tune C unus eorum sap: entior cunctis ° et forLi 
Spiritu a consilio provocatus respondit :« Nihil, frater, <ve- 
rearis, si fucris> verburlr oris mci secuLus 7. i\lultitudo tibi 
habundant 8 camelorum. Onera cos sine dubio his quac servis 
I)ci possent "ad escas sufficere, his escis qui 10 heremitac rituri- 
tur, eL dinge eos per viam onustos 11 practcr aliquos ducto- 

res 1-; eL 10 si a Domino caeli ýsL tibi visitatio, ipse Dominus de- 
ducit 14 cos ad cuncum pucrorum suorum (1). Tuiic deposiLis 1c 
oneribus 1G animalia tria revocabit 17 inlaesa 18. EL postea 
hcnedicis 17 Dom, num qui et animalia tibi reddidit salva et 
ob atiorrenl suscepiL ad pascendum gregein suuni de rnanu 

99 cst add. 4a, 4b. - 91 ila la, lb, 4a ; -Lis lb* ; -tos 2. - °S adduc- 
tis lb*. - 96 ila la ; -cis lb ; -cos celeri ; (ad aln. ) atn. ad. j3. ---. 
a' consilium 2,3. -'0 ila in ; consulens cclcri. 

14. -1 ila 1a, 1b ; ccquis lb* ; et quis 2; quis 3,4a. -= audiebiit 
la; dabit 1b* 

. -3 orn. 1b. -' om. la, 1b, 3. -6 (s. c. ) c. s. 3. 
G spiritus 2. -7 (I\ibil - secutus). Locus corrup/us : Nibil, frater, 

. verburn oris mei securus la, lb ; n. f. verbo o. m. securius lb*, 2; 
pro nichilo i. vcrbuln o. in. secutus 3; nicltil fateor, frater, vcrbum 
oris incl. Sis securus 4a ; nicliil verearis verbuln oris mei. Sis itaque 
sccurus 4b ; nicbil, frater, erraveris, si, vcrba oris inei'sccutus, quod 
tibi suggero esequaris 5 (c/. V. Fronlonis ab. : si fueris verba oris 
mci prosecutus). -8 i/u 1a ; abundant lb, 3; abundat lb*, 2a, - 
3 (post corr. ) ; liabundat 4a, 4b. -Y i/a 1a; possillt cclcri. 
10 ila 1 a, 1b; quo 3; quibus cc/cri. -11 honcstosam 3. -12 ducato- 

. res, 3,4b. - 13 ac 3.. - 14 ila in ; 'deducct cclcri. - 16 ila. 2,1 4b, 5 (cl 
'V. Fronlönis ab. ) ; dispositis in, 1b, 3,4a. - 16 1loncribus 3. - 
17 -bis 3., - 16 illcsa 2,3,4. - 19 ita la, lb ; -ces cclcri. 

(1) Lo'iniracle des 70-cliameaux chargL"s de vivres a 6t6 d6marqu6 
aussi dans In Vita Palerniani cp. Fanensis, ' c. 10-11 (Act. SS., Iu- 
Ili, t. III, p. 299). Un episodc moins invraisomblable, UL des chevaux 
(cornipedes) apportent aus moines aitam6s leur subsistance, se lit 
dnns la Vita Germani ep. Parisiaci brevior, c. 3. (Al. G., Scr. rer, 
merov., t. VII; pp. 420,881). 
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tua. Quod si 2° diabolus tibi inititur =1 inferre iacturanl, sa- 
pientissimi 2: lob similis cris, nee dabis indireptis 23 

aninlali- 
bus coram 'Deo blaspbemiam 21. Para =5 

ergo =6 cor tuum Deo 
in utraque parte super visitationem hanc 27. 

» Et cum tacuis- 
set, placuit omn; bus consilium istud, fectique ita. 

15. Oneratis ergo 1 camelis in crastinum, ornamentis quoque 
eorum 2 inpositis 3, direxit cos per viam cum fletu ; et erat 
Jugens cos ex die qua abicrunt, usque dum revertereutur ad 
eum. Fuerunt enim cameli septuaginta. Factum est autem 
cum nonä hora consucta '` oratione 6 cum voce antifanarum 6 

hymnos 7 omnes in unum celebrarent, primus 8 ante 0 monas- 
terii foris 10 excubabat camelus 11 ; quem 

1= solus episcopus 
oculis intuens 13, <tacuit>, ne videntes illi qui avide 1' escam 
desiderarent 15 ab oratione avocarentur I6. Laetatur 17 episco= 
pus ; in corde suo Dominum Deuni laudavit. <... > 18 Con- 
ponit 1° similia de suis stramentis,: 0 exposita cybaria =1, ut 
et 22 praecepit beatus Frontus 23 dicens : «Alimonia =1 vobis 
ferentibus lavate pedes camelis, dateque eis cybaria ex quo 
sibi sumptus viaticum detulerunt. » Sic factum est, ut=5 prae- 
cepit 

26. Inluxit 27 dies ut sacci refunderentur :8 
et cameli di- 

20 sibi In, lb (ante corr. ). - =1 iniciatur la ; nititur lb* ; insi- 
_ diatur 2; innititur 3; inicitur 4a ; vult 4b ; inicit 5. - -= -silno 

2. - 23'ila 1a, 1b, 2b', 3, da, 5; indirectis 2a, 2b2,2c ; dircptis "tb. 
_ 241 plaspliemiam lb (ante corr. ) ; blaspllelnias 4a. - 26 paratur 3. 

26 om. 3. -27 (v. li. ) II. v. 3. 
15. -1 (o. c. ) oncratisquc 3. -_ (q. c. ) c. q. 4a. -3 imp- 2,4. 

_6-tam4a; 4b. -5-nemda, 4b. - 6antifonarum lb* ; antipbona- 
rum 2,3,4a, 4b ; at add. 4a, 4b. -7 ita 1 b* ,3; yttmos 2; hym- 
nis la, 1b. -' primo 3. -' autE 1a, 1b (ante corr. ) ; autem an- 
te 3. i0ilala, lb; fores1b*, 2,4a; foras3. - 1lcalllelcjsla; 
-camclosquc 3. - 1: om. 3. - 16 (o. Q 1. o. 3; addimus tacuit cx V. 
Frontonis ab. -- 16 orn. 3; avidi 4a, 4b. - 16 -rabant 2; -rarunt 3. 
- Is (ab o. av. ) av. ab o. 4a. - 17 Ictatus 2,3 ; iactatus autem 4a. 

_18 Hic nonnulla nidenfur decssc. Ila supplcuit codex 5: Et expletis 
ymnis convocat fratres at impropcrans ait : Ubi sunt lnurlnuratio- 
nes vestre? Ecce Dominus imperio forti nobis cscas ex alto misit. 
Adduxit nobis camelos onustos. Vcuitc, deponamus onera, ut possint 
refici animalia lassa. Prcterea alilllonia vobis fercntibus 

... -. i' comp. 2,3,4. - 70 at add. 3. - 21 cib- lb, 3; (cxp.. cyb. ) cxpositis 
ita cibariis 4a ; (coup. - cyb. ) cxpositis itaque cibariis "! b. - 2= (ut 
et) om. lb, 3, , la. - 23 Fronto 2. - 2f ila 1a, lb, 3; =lliatu cctcri. - 
26 autem add. 4a. -1I on. 4a. -37 illuxit 2,4. - 2' fundcrentur jlrc- 
cepit da, 
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mitterentur abire ad dominum =8 suum 3°. Sancto 'permotus 

consilio Doi servos a' vocat7it 33 ad se fratres, et ait En. Do- 

minus Deus omnipotensper omnipotentem filium suum 'recor- 
datus esL nostri et direxit alimonia 33 nobis perbratiam Spiritus 

sancti 31. Nobis autem sedentibus divinitatis cius angelus cä- 
melus 35 perduxit. Non omnia tol-amus cybaria, sed dimidium 

onerum 'cologias 3° Domino. revocemus.. Placuit omnibus ser- 
mo iubentis ; insedit timor in omnium sensus 37, tit deinceps 38 

oboedirent verb o; , ubentis. Abstulit itaque recludendtis 30 
in horreum 10 saccös, triginta et quinque 41. ' Camelorum. ' 
XNXI' '- vero onera aliorum refudit 43 in aa omnium saccis aa 

,. no alii porLare vidcrciltur, alii leves abicrent-+0. Et benedicens 

omnibus dimisiL cos, non viam ostendens, non indicans iter. 
Ali 47' ipsis'", , ornamenLis a° lonantibus 50, viam per quam 
\'eneranL rebrediebantur. 

16. Illi ' vcro qui aninlalia sua per incerLiIm = sine , ducato- 

re 3abire viam crediderat,: dignam d spcm L domus ° suae 7, 
tamquam amissa plangobat 0. Amici'vero a quibits visita- 

. retur 1° consilio adei"anL, nec' solatio defucrunt. Quarta'igitur 
die; 

cum-' tulivorsorum 11 animus 12 vehementer 13 
anxtus 14 

ac 16 domini fessum taediis aestuans 16 peclus esset 17, auditur 
procul, LinnienLibnS 18 auribtis-. ", sonitus' czmpana--'- subiLo 

ý 
.-. "'"1",. '. 

. 
29 domum 4a. - 30 snam 4a: "' - °1 servus lb*, 2 om. 4a. 

°2 ser. vus add. .4a: - °° alnonia prilis lb ; alimoiiiam 2,3,4. 
84 (sp. s. ) s. sp. 4a: - °S . i(a 1a; camelos celeri. - °G eulogias lb*, 
2.;. ologias 4a. "- ?' sensibus lb*. -, 38 inceps la. - °' ifa la ; -dos 

ceteri, praeler 3 (rcclusos). - 4° horreo 3. - 41 (t. et q. ) lXlVII 3; 

-42 011t 3. ° refulldit la, lb. -44 et 1a; lb. - 45 saccos 4a, 4b.,. 

_ 46 flu 1ä,. 11i ; abircnt ceteri.. - 47 in 3.48 (ab ipsis).. Leclio, at 
uidclur, 'deprauala. Cl. i'. Fronton is ab. at ipsi. 49 ornamenti 
la, lb, 

. 
4a. - LO, ambulantes 3: 

,.. 16. -1 'ila I a; lb ; 'ille ecteri. -ý- -taln 1 b*, 3(%ýost. corr. ), 4a, 
4b. -°ductoi"e"1b, -1a. -4dignala, lb. -Sspelb, 2a. -6(dignam- 
dolnus) delevil 3. ' ipsa 3. -8 amissam 2, "1a,.. ib `-- O -baut " l a, l b' (an7e 'corr. ). - 10 visiLabatur 3 4b. -. 11 1 diversorum '3. 

. 
1= ila 3,4a, 

,4b 
; animos la, lb, 2. - 13 esset a. dd. 4b. - 14 anxios 2. 

- 16 hac la, lb (ante corr. ).. - 1.6 extuans 3. -? l flu 3,4a, 4b, ; om:, 
cc(eri. _- 

1s (procul'. tinnientibus) ila 3; procultent in nöbis 1a;. 
pröcul (lb)" tinnulis nostris l b* in ras. ; procul tin nitus 2.; procul 
tiiltinnabulüm (-buli 4b) 4a, 4b, - 1' aurium 2; sonus in auribus 
corlün quasi da, 41?. 

ý. /ý.. 'ý. / 
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rum. Tunc universi communiter ad Orientem vertere 20 

aspectum ; genibus provoluLi iacebant 21, Domino regi con- 
suctas gratias inpenaentes 22, quia voluit dc horreo servi sui 
holocaustum suscipere cL inlaesa 23 animalia reddere. Iam 

universi 21 obviam 23 camelis ' tamquam 2° morLuis' 27 resur- 
glint 28. Communiter 22 igitur venientes salvos camelos cum 
gaudio salutabant. Tunc illi 30 fretus 31 exultaiione quia omnes 
camelos suscepit iulaesos 32, Dominum benedixiL 'eL ait : 

« Sit nomen Domini benedictuin ! Domiiie Deus each 13, quia 
juste me arguisti, lioc munus anniversarnmi 31 crit mlihi om- 
nibus diebus vitac nicac ex bonis Luis quae 'niilli succeden- 
tibus concesseris fructibus. ' 1-Iabeo ?S lam comiles : 111 qui non 
tamlGquam> per iter 37 incognituim pergant 18, scd notam 30` 
fercnlibus, angelo tuo demonsirante 10, viaýpanditur 1t Ego 

autem adliuc vocabo 12 fratres meos ; ex his quac remanserunt 
milli ministraho 1i quia salvos reddidisti mihi filios meos. » Et 

statim a semctipso 11 conversus 1s exclalilavit voce magna 
dicens.: « Magnus est 16 Deus christiauorum ! ßogo te, Deus, 

pater cäcli et terrae, tit östcndas mihi v , iam, tit eýgo iliibulcm 

ut; i famuli Lui habitantur 42, et dent 18 rilihi baptismi gratiam 
ut christianus efficiar. » 

IT. Tunc 
. 
itinere ' profectus pervenit ad locum ubi sciwi 

Christi hahitabanL ßogaviLque cuni 3 diccns :« ramülac. l 
Christi, peto a te tit mihi peccatori baptismi graliam largire S 
digneris. » Dadem y hora ' baptizavit cum in nomine Patris 

20 vcrtcrunt 3. '. - =1 om. "Ia. - _z imp- 2,3, "1. - =1 illcsa 
2,3, "1. - =' universis 2a, 2b', 2b= ; rcversi 2c. =+ ila 3, 
4a, 4b ; ad viain la, 2; obviant lb'. -=6"ex add. lb sup. lin. 

27 mortui 3, -lb. - =8 resurgentibus lb' in ras.; surgunt "1b. -- 
ss ila 3, "la, "! b ; communi la, lb, 2; commune lb'; -30 ila la, lb 
me lb*, cclcri. -ila 2, Aa ; fremitus 1 a; fremens lb* ; ilens cum 
3, -S` inlesos Ia; illesos 2, : i, . 1. -33 (D. D. c. ) om. 2. -? ' an uni=' 
vcrsarium 1 a. -'S om: : i. -, 3c cameli 3. - 37 (p. L) pariter I b. - 
ss peragant 2a (ante corr. ), 2b1,2b2 ; pcrrexcrunt 3. - 39" ita' la 
2,3 ; nota lb, -. Ia. -'0 ipsis add. 3. -" pandatur 2. -'12 invocabo 
Aa. -43 monstrabo 2; cis add: 3. - (a. s. ) ad scmetipsulll lb', 
2,3. '-`1 con versos lb (ante corr. ). -'6 co 2a, 2c. -'i7. Iiabitant"1 b 
2,3 (post corr. ), "1a. - "det l a, prius 1b ; des 3, "la. 

17., - 1 itenere prius Ia; iterc prius 1b; in itincre 2,3.. - 2 -ban- 
tur prius 3. -3 episcopum 2. -a ila lb; faniuli 1a; famule cclcri. ' 

i la I a, 1 b, 3; largiri 1 b'., 2,4a. -6 codcln l p. -7 öra 1; i,. 
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et Filii et Spiritus sancti, et vocavit nomen cius Georgium (1). 
Et benedixit Deum excelsum et crcdidit in Christo omnis 
plebs ex ilia hora 8. Tunc convocatis 

0 
pauperibus iocunduin 

pinguac 10 inpendit 11 agapem. Innotuit Frontus 12 fama 13 

per populos 
1C. Et exinde sicut'16 unumquemque eiusdem pro- 

vintiac 10 divitem Dominus visitahat, sic servis suis in suo 
tabernaculo operantibus pabula 17 ministrabat 18. Illi 10 

vero 
qui pridem miserat anniversario =0 tempore onera hisdcm =1 

camelis 222 inposita =8 dirigebat =1. 

18. Benedictus Dominus qui opuscula 1 peccatoris 2 adim- 
plet S et quicquid pro aedificationem ° vestram G ipso donante 

adgredior 0 sua 7 sanetificatione 8 consummabit Q. Brevia 

ergo dc tanto*vero 10 ad vestrum augmentum susceptac 11 et 
universis fratribus legite (2), gratias agentes Domino Ihesu 
Christo, filio 18 Dei Patris omnipotentis per Spiritum sanctum, 
cui est lionor et 11 gloria et potestas it in saecula sacculorum. 
Amen 1G. 

Explicit vita sancti Fronti episcopi et confessoris IG. 

8 ora 1 a. -9 vocatis 1b. -1° ifa 1a ; pingue 1b ; pinguem 2; pingue " 
3,4a, 4b. -. 11 ita lb ; imp- ccteri. - 12 Fronto 1b* ; beati Frontollis 
2; Fronti 3. - 13 famosuslb* ; cxiit add. 4a. - 1' populum 3. - 
Is sic 3 post corr. -16 ita 1a; provinciac lb ; provintic 2a, 4a ; pro- 
vincic 3. - 17 papula prius lb. - 18 -vit 3. -19 ffala, 1b ; illc lb*, 
cefcrf. - 20 ita lb*, 2,4a, 4b ; -arium In, 1b ; -arii 3. - 21 isdeni 
3; cidem 4a ; per cosdcm '4b. -, 22 prius camel! In, 1b. - 23 ffa.. 
In, 1b, '3 ; imp- ccteri. - 21 -bant In, lb (ante corr. ) ; direxit 3. 

" 9.8; -1 ita 1b; 3,4a, 4b ; opus colit In, 2a, 2b', 2b2; opus recolit 
2c. -2 incepta 3. - 3. om. 2. -' ita la, lb ; -ne lb*, ceteri. - 
s ita 1a, lb ; vestra lb*, cctcrf. -G itci In, 1b, 3; agg- ccteri: --- 
' suaquc 4a. -8 -nem. la. -9 ita 4a; consummabat 1a; . a ;. consunla- 
bat prius 1b ; consummet 2; consummavi 3. - 10 tta 1a, 1b ; 
viro ceferi. - 11 ita 1a, lb ; suscepta lb* ; suscipite ceteri. - 1= ft.. 
liuin 1a, lb ; filio 11i*, ceteri. -33 (li. et. ) öm. la, lb, 4a. -1' (et p. ) 
orn. 3. - 16 om. 4b, sed addit : Ipso vero Frontus non post multum 
tcmporis Deo reddidit animam, terrac carnis materiam. - 10 ita 
1a,, lb (Frontonis lb*) ; Explicit vita sancti Frontonis episcopi 
2,4a; om. 3,4b ; Explicit vita sancti Frontonii monaclli 5. 

(1) ýe trait du baptcme qui vient recompenser 1'action'charitable 
manque a la V. Fr. ab. 
. (2) La Vie do S. Front so termine, comme la V. Fr. ab., sur cctte 

recommandation. De part et d'autrc on nous laisse ignorer lcs bvcne- 

ments ultcrieurs do la carriLre du hcros et let circonstances de sa' 

Mort. 


